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‘®NOTE:

+ Reviewing the section on Troubleshooting Tips will help you solve some common
problems by yourself.

+ If you cannot solve the problems by yourself, please ask for help from a professional
technician.

+ Inventor A.G., following a policy of constant development and updating of the
product, may make modifications without giving prior notice.

« If the manual is lost or belongs to a previous version, you can receive a new user
manual from Inventor A.G. or the responsible vendor.



| SAFETY INFORMATION
(

When using your dishwasher, follow the
precautions listed below:

« Installation and repair can only be carried out by a
qualified technician

« This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as:

-staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

-farm houses;

-by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

-bed and breakfast type environments.

« This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be done by children
without supervision. (For EN60335-1)
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* Packaging material could be dangerous for children!

 Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

« This appliance is for indoor household use only.
To protect against the risk of electrical shock, do not
immerse the unit, cord or plug in water or other liquid.

* Please unplug before cleaning and maintenance the
appliance .Use a soft cloth moisten with mild soap, and
then use a dry cloth to wipe it again.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

@ Earthing Instructions

« This appliance must be earthed. In the event of a
malfunction or breakdown, earthing will reduce the
risk of an electric shock by providing a path of least
resistance of electric current. This appliance is
equipped with an earthing conductor plug.

* The plug must be plugged into an appropriate
outlet that is installed and earthed in accordance
with all local codes and ordinances.

* Improper connection of the equipment-earthing
conductor can result in the risk of an electric shock.

* Check with a qualified electrician or service
representative if you are in doubt whether the
appliance is properly grounded.
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Do not modify the plug provided with the appliance

if it does not fit the outlet.

Have a proper outlet installed by a qualified

electrician.

Do not abuse, sit on, or stand on the door or dish

rack of the dishwasher.

Do not operate your dishwasher unless all enclosure

panels are properly in place.

Open the door very carefully if the dishwasher is

operating, there is a risk of water squirting out.

Do not place any heavy objects on or stand on the

door when it is open. The appliance could tip

forward.

When loading items to be washed:

1) Locate sharp items so that they are not likely to
damage the door seal;

2) Warning: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their
points facing down or placed in a horizontal
position.

Some dishwasher detergents are strongly alkaline.

They can be extremely dangerous if swallowed.

Avoid contact with the skin and eyes and keep

children away from the dishwasher when the door

IS open.

Check that there are no detergent residues after

completion of the wash cycle.

Do not wash plastic items unless they are marked

“dishwasher safe” or the equivalent.
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For unmarked plastic items not so marked, check the
manufacturer's recommendations.

Use only detergent and rinse agents recommended for
use in an automatic dishwasher.

Never use soap, laundry detergent, or hand washing
detergent in your dishwasher.

The door should not be left open, since this could
increase the risk of tripping.

During installation, the power supply must not be
excessively or dangerously bent or flattened.

Do not tamper with controls.

The appliance needs to be connected to the main
water valve using new hose sets. Old sets should not be
reused.

To save energy, in stand by mode, the appliance will
switch of automatically after 15 minutes without any
user interaction.

The maximum number of place settings to be washed
IS 6.

The maximum permissible inlet water pressure is 1MPa.
The minimum permissible inlet water pressure is
0.04MPa.



. Disposal

For disposing of package and the

appliance please go to a recycling center.

Therefore cut off the power supply cable

and make the door closing device

unusable. I
Cardboard packaging is manufactured from recycled
paper and should be disposed in the waste paper
collection for recycling.

By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences
for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product.

For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office and
your household waste disposal service.

DISPOSAL: Do not dispose this product as
unsorted municipal waste. Collection of such
waste separately for special treatment is
necessary.
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| PRODUCT OVERVIEW

O IMPORTANT:

To get the best performance from your dishwasher, read all operating instructions
before using it for the first time.

i i Spray arm
Salt container | Za> = \ { Filter assembl
C @/ ;%; > > y

Dispenser ¢ /
(
|
L oonnoiry
Cup rack
Basket Cutlery rack
* NOTE:

Pictures are only for reference, actual models may be different.
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| QUICK USER GUIDE

Please read the corresponding content on the instruction manual for detailed
operating method.

4 N

Install the dishwasher
Check the installation chapter

¢
Inside=——p Outside
J J
Remove larger residue from dishes. Load the baskets
Avoid pre-rinsing.
4 7 4 )
E  —
]
TV
‘1)
J J
Fill the dispenser with detergent and Select a suitable programme and
rinse aid. start the dishwasher.
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| INSTALLATION INSTRUCTIONS
m A WARNING | ‘

Electrical Shock Hazard

Disconnect electrical power before
Ilm installing dishwasher.
Failure to do so could result in death or
electrical shock.

A Attention

The installation of the pipes and electrical equipments should be done by professionals.
. About Power Connection

el A WARNING )

For your personal safety:

* Do not use an extension cord or an adapter
plug with this appliance.

» Do not, under any circumstances, cut or remove
the earthing connection from the power cord.

Electrical requirements

Please look at the rating label to know the rating voltage and connect the dishwasher
to the appropriate power supply. Use the required fuse 10A/13A/16A, time delay fuse
or circuit breaker recommended and provide separate circuit serving only this appliance.

Electrical connection

Ensure the voltage and frequency of the power being corresponds to those on the
rating plate. Only insert the plug into an electrical socket which is earthed properly. If
the electrical socket to which the appliance must be connected is not appropriate for
the plug, replace the socket, rather than using a adaptors or the like as they could
cause overheating and burns.

A\ Ensure that proper earthing exists before use
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. Water Supply And Drain

Cold water connection

Connect the cold water supply hose to

a threaded 3/4(inch) connector and

make sure that it is fastened tightly in @
place. '
If the water pipes are new or have not

been used for an extended period of

time, let the water run to make sure ordinary supply hose
that the water is clear. This precaution

is needed to avoid the risk of the safety supply hose
water inlet to be blocked and damage

the appliance.

About the safety supply hose

The safety supply hose consists of the double walls. The system guarantees its
intervention by blocking the flow of water in case of the supply hose breaking and
when the air space between the supply hose itself and the outer corrugated hose is
full of water.

AWARNING

A hose that attaches to tap can burst if it is installed on the same water line
as the dishwasher. If your sink has one, it is recommended that the hose be
disconnected and the hole plugged.

How to connect the safety supply hose

1. Pull the safety supply hoses out from storage compartment located at

rear of dishwasher.
2. Tighten the screws of the safety supply hose to the faucet with thread 3/4inch.
3. Turnthe water fully on before starting the dishwasher.

How to disconnect the safety supply hose

1. Turn off the water.
2. Unscrew the safety supply hose from the faucet.
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. Connection Of Drain Hoses

Insert the drain hose into a drain pipe with a minimum diameter of 4 cm, or let it run
into the sink, making sure to avoid bending or crimping it. The height of drain pipe
must be less than 600 mm. The free end of the hose must not be immersed in water
to avoid the back flow of it.

A Please securely fix the drain hose in either position A or position B

.

Counter
Drain Pipe
IS
S
o
Back of dishwasher 3
i Drain pipe %
yd =
5”’ B ‘l‘ O i Inlet pipe connector ¢ 40mm
ek, i Drain pipe

— Mains Cable
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How to drain excess water from hoses

If the connection to the drain pipe is positioned higher than 1 meter, excess water
may remain in the drain hose. It will be necessary to drain excess water from the hose
into a bowl! or suitable container that is held outside and lower than the sink.

Water outlet

Connect the water drain hose. The drain hose must be correctly fitted to avoid water
leaks. Ensure that the water drain hose is not kinked or squashed.

Extension hose

If you need a drain hose extension, make sure to use a similar drain hose.
It must be no longer than 4 meters; otherwise the cleaning effect of the dishwasher

could be reduced.
Syphon connection

The waste connection must be at a height less than 1 meter (maximum) from the
bottom of the dishwasher.

Positioning The Appliance

Position the appliance in the desired location. The back should rest against the wall
behind it, and the sides, along the adjacent cabinets or walls. The dishwasher is
equipped with water supply and drain hoses that can be positioned either to the right
or the left sides to facilitate proper installation.
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| PROGRAM SELECTION

« Control Panel

o 0

cOo

’\

_ o

<0

20,
o ¥

Operation (Button)

1 Power Press this button to turn on your dishwasher.

Press this button to select the appropriate washing program, the

2 Program . . .
selected program indicator will be lit.

Press the button to start the selected washing program or

3 Start/ Reset .
pause the working program.
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Display

i+ Rinse Aid
If the “ i+ " indicator is lit, it means the dishwasher is low
4 Warning on dishwasher rinse aid and requires a refill.
indicator S salt
If the “ © " indicator is lit, it means the dishwasher is low
on dishwasher salt and needs to be refilled.
D.-,. Intensive
For heaviest soiled crockery, and normally soiled pots, pans,
dishes etc.With dried-on food.
O, Universal
For normally soiled loads, such as pots, plates, glasses and
lightly soiled pans.
ECO ECO
This is standard program, it is suitable to clean normally
5 Program soiled tableware and it is the most efficient program in
indicator terms of its combined energy and water consumption for

that type of tableware.

90 Min
For normally soiled loads that need quick wash.

1 Hour
For normally soiled loads that need quick wash.

Rapid
A shorter wash for lightly soiled loads that do not need
drying.
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. Wash Cycle Table

The table below shows which programs are best for the levels of food residue
on them and how much detergent is needed. It also show various information

about the programs. Consumption values and program duration are only indicative
except for ECO program.
(@ ) indicates that the program uses rinse aid in the last rinse.

Proaram Description Detergent Running Energy Water Rinse
9 Of Cycle  Pre/Main Wash Time(min)  (kWh) WL Aid
Pre-wash(50°C)
Wash(70°C)
7 Rinse
- Rinse 4/109 140 0.894 9.6 [
Intensive . 3
Rinse(70°C)
Drying
Pre-wash
Wash(60°C)
\ Ri
N’ inse 4/10g 120 0.667 7.7 (]
Everyday Rinse(70°C)
Drying
Pre-wash
ECO Wash(45°C)
4/10
(“EN60436)  Rinse(65C) 9 230 0.613 6.5 °
Drying
. Wash(65C)
@y Rinse 14
- Rinse(50°C) 9 60 0.590 5.8 o
1 Hour Drying
Wash(65°C)
(j\ Rinse
% Rinse 149 20 0.785 6.6 )
90 Min Rinse(70°C)
Drying
Q Wash(40°C)
U Rinse 129 30 0.244 5.8 O
Rapid Rinse
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#NOTE:
ECO : The ECO program is suitable to clean normally soiled tableware, that
(*ENe0436) for this use, it is the most efficient program in terms of its combined
energy and water consumption, and it is used to assess compliance
with the EU ecodesign legislation.
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. Saving Energy

1. Pre-rinsing of tableware items leads to increased water and energy consumption
and is not recommended.

2. Washing tableware in a household dishwasher usually consumes less energy and
water in the use phase than hand dishwashing when the household dishwasher is

used according to the instructions.

. Starting A Programme

1. Draw out the basket, load the dishes and push them back.

2. Pour in the detergent.

3. Insert the plug into the socket. The power supply refer to last page "Product fiche”.
Make sure that the water supply is turned on to full pressure.

4. Close the door, press the Power button, to switch on the machine.

5. Choose a program, the response light will turn on. Then press the Start/Pause
button, the dishwasher will start its cycle.

Changing The Program Mid-cycle

A programme can only be changed if it has been running only for a short period of
time, otherwise the detergent may have already been released or the the wash
water with detergent has already been drained. If this is the case, the dishwasher
needs to be reset and the detergent dispenser must be refilled. To reset the
dishwasher, follow the instructions below:
1. Press the Start/Pause button to pause the washing.
2. Press Program button for more than 3 seconds the machine will be in

program selection mode.

3. Press the Program button to select the desired program.
4. Press the Start/Pause button, after 1 seconds, the dishwasher will start.

- f - e
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. If you Forgot To Add A Dish

A forgotten dish can be added any time before the detergent dispenser opens. If
this is the case, follow the instructions below:
1. Press the Start/Pause button to pause the washing.
Wait 5 seconds then open the door.
Add the forgotten dishes.
Close the door.
Press the Start/Pause button after 10 seconds, the dishwasher will start.
After 5 sec
I m— - 1 I
=» y = 4 4 =

e WwN

AWARNING

It is dangerous to open the door
mid-cycle, as hot steam may
scald you.

o
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| USING YOUR DISHWASHER

Before using your dishwasher :

o

i =

Inside == Outside

-
o)
e

1. Set the water softener

2. Loading the salt Into the softener
3. Loading the basket

4. Fill the detergent dispenser

- Water Softener

The water softener must be set manually, using the water hardness dial.

The water softener is designed to remove minerals and salts from the water, which
would have a detrimental or adverse effect on the operation of the appliance.

The more minerals there are, the harder your water is.

The softener should be adjusted according to the hardness of the water in your area.
Your local Water Authority can advise you on the hardness of the water in your area.

Adjusting salt consumption

The dishwasher is designed to allow for adjustment in the amount of salt consumed
based on the hardness of the water used. This is intended to optimise and customise
the level of salt consumption.

Please follow the steps below for adjustment in salt consumption.

1.
2.

Close the door, switch on the appliance;
Within 60 seconds after the appliance was switched on, press the Programme
button for more than 5 seconds to start the water softener setting mode;

. Press the Program button again to select the proper setting according to your local

environment, the setting will change in the following sequence:
H1->H2->H3->H4->H5->H6;

Without any operation in five seconds or press the Power button to end the setting
mode, the setting is memorized by the programme.
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WATER HARDNESS WATER Regeneration Salt .
German| French [ Britsh | oy | Sl | ™ ceqeence |- (gricyde) |

0-5 0-9 0-6 0-0.94 H1 - 0

6-11 10-20 7-14 1.0-2.0 H2 10 9
12-17 21-30 15-21 2.1-3.0 H3 5 12
18-22 31-40 22-28 | 3.1-4.0 H4 3 20
23-34 | 41-60 29-42 | 4.1-6.0 H5 2 30
35-55 61-98 43-69 | 6.1-9.8 H6 1 60

1) German degree of measurement for the water hardness
2) millimol, internationel unit for water hardness

3) Every cycle with a regeneration operation consumes additional 2.0 litres of
water, the energy consumption increases by 0.02 kWh and the program
extents by 4 minutes.

* factory setting: H4

* NOTE:
If your model does not have any water softener, you may skip this section.
Water Softener
The hardness of the water varies from place to place. If hard water is used in the
dishwasher, deposits will form on the dishes and utensils.
The appliance is equipped with a special softener that uses a salt container
specifically designed to eliminate lime and minerals from the water.
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. Loading The Salt Into The Softener

% NOTE:
If

your model does not have any water softener, you may skip this section.

Always use salt intended for dishwasher use.
The salt container is located beneath the lower basket and should be filled as
explained in the following:

Please follow the steps below for adding dishwasher salt:

1. Remove the lower basket and unscrew the reservoir cap.

2. Place the end of the funnel (if supplied) into the hole and pour in about 1 kg of
dishwasher salt.

3. Fill the salt container to its maximum limit with water, It is normal for a small
amount of water to come out of the salt container.

4. After filling the container, screw back the cap tightly.

5. The salt warning light will turn off after the salt container has been filled with salt.

6. Immediately after filling the salt into the salt container, a washing program should

be started (We suggest to use a short program). Otherwise the filter system, pump
or other important parts of the machine may be damaged by salty water. This is
out of warranty.
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% NOTE:

sl A WARNING \

The salt container must only be refilled when the salt warning light ( Cj) ) in the
control panel turns on. Depending on how well the salt dissolves, the salt
warning light may still be on even though the salt container is filled.

If there is no salt warning light in the control panel (for some models), you can
estimate when to fill the salt into the softener by the cycles that the dishwasher
has run.

If salt has spilled, run a soak or quick program to remove it.

Only use salt specifically designed for dishwashers use!

Every other type of salt not specifically designed for dishwasher use,
especially table salt, will damage the water softener. In case of damages
caused by the use of unsuitable salt Inventor A.G. does not give any
warranty nor is liable for any damages caused.

Only fill with salt before running a cycle.

This will prevent any grains of salt or salty water, which may have been
spilled, remaining on the bottom of the machine for any period of time,
which may cause corrosion.
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. Preparing And Loading Dishes

e Consider buying utensils which are identified as dishwasher-proof.

For particular items, select a program with the lowest possible temperature.
To prevent damage, do not take glass and cutlery out of the dishwasher
immediately after the program has ended.

Washing cutlery and dishes

Are not suitable

Cutlery with wooden, horn china or mother-of-pearl handles
Plastic items that are not heat resistant

Older cutlery with glued parts that are not temperature resistant
Bonded cutlery items or dishes

Pewter or cooper items

Crystal glass

Steel items subject to rusting

Wooden platters

ltems made from synthetic fibres

Are of limited suitability
Some types of glasses can become dull after a large number of washes

e Silver and aluminum parts have a tendency to discolour during washing
® Glazed patterns may fade if machine washed frequently
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Recommendations for loading the dishwasher
Scrape off any large amounts of leftover food. Soften remnants of burnt food in
pans. It is not necessary to rinse the dishes under running water.
For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines.

Place objects in the dishwasher in the following way:

[tems such as cups, glasses, pots/pans, etc. must face downwards.

Curved items, or ones with recesses, should be loaded aslant so that water can run

off.

® All utensils are stacked securely and can not tip over.

® All utensils are placed in the way that the spray arms can rotate freely during
washing.

® Dishes and items of cutlery must not lie inside one another, or cover each other. To
avoid damage, glasses should not touch one another.

® The upper basket is designed to hold more delicate and lighter dishware such as
glasses, coffee and tea cups.

® Long bladed knives stored in an upright position are a potential hazard!
Long and / or sharp items of cutlery such as carving knives must be positioned
horizontally in the upper basket.
Please do not overload your dishwasher. This is important for good results and for
reasonable consumption of energy.

% NOTE:

Very small items should not be washed in the dishwasher as they could easily fall
out of the basket.

AWARNING
m Items will be hot! To prevent damage, do not take glass and
@ cutlery out of the dishwasher for around 15 minutes after the

program has ended.
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Loading the basket

All tableware can't be placed face up, in order

to improve the cleaning area and washing
performance, it is recommended to place the

dirty side towards the spray arm.

Please don't let tableware out of basket bottom

to make sure not block the moving of the spray arm.

The maximum diameter advised for plates in front
of the detergent dispenser is of 19 ¢m, this not to
hamper the opening of it.

Loading the cutlery basket

For personal safety and a top quality cleaning,
place the silverware in the basket making sure that:

® They do not nest together.
Y I I I - NN ) Iy ) W
Silverware is placed with the handles-up. e e
i i N e e i
e Place knives and other potentially dangerous I
i N TIEMAC T ITAr T RrRT
utensils are placed handles-up. LS A R
i LA A i

e A WARNING

Do not let any item extend through
the bottom.

Always load sharp utensils with the
sharp point down!

‘9 NOTE:
(Features and appearance of baskets and cutlery baskets may vary from your
model.)
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. Function Of The Rinse Aid And Detergent

The rinse aid is released during the final rinse to prevent water from forming droplets
on your dishes, which can leave spots and streaks. It also improves drying by allowing
water to roll off the dishes. Your dishwasher is designed to use liquid rinse aids.

A WARNING

Prefer to use use branded rinse aid for dishwasher. Never fill the rinse aid
dispenser with any other substances (e.g. Dishwasher cleaning agent, liquid
detergent). This would damage the appliance.

When to refill the rinse aid dispenser

Unless the rinse-aid warning light ( ) on the control panel is on, you can always
estimate the amount from the color of the optical level indicator located next to the
cap. When the rinse-aid container is full, the indicator will be fully dark. The size of the
dark dot decreases as the rinse-aid diminishes. You should never let the rinse aid level
be less than 1/4 full.

As the rinse aid diminishes, the size of the black dot on the rinse aid level indicator
changes, as illustrated below.

@ rull @ 3/4 full ® 1/2 full ® 1/41ull O Empty

Function of detergent

The chemical ingredients that compose the detergent are necessary to remove, crush and
dispense all dirt out of the dishwasher. Most of the commercial quality detergents are
suitable for this purpose.

s A WARNING \

e Proper Use of Detergent
Use only detergent specifically made for dishwashers use. Keep your detergent
fresh and dry.
Do not fill detergent into the dispenser until you are ready to start the
dishwasher.

EV‘\ Dishwasher detergent is corrosive! Keep dishwasher
[

D@ detergent out of the reach of children.

&
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. Filling The Rinse Aid Reservoir

4 ) 4 )

=
ll

I GR

) )
Remove the rinse aid reservoir cap B Carefully pour in therinse aid into

by rotating it counterclockwise. the dispenser, whilst avoiding it to
overflow.
( ) ¥ NOTE:
Clean up any spilled rinse aid with

% .
”l an absorbent cloth to avoid

excessive foaming during the next
wash.

mn

Close the rinse aid reservoir cap by
rotating it clockwise.

Adjusting the rinse aid reservoir

Remove the rinse aid reservoir cap. Turn the rinse aid indicator
dial to a number. The higher the number, the more rinse aid the
dishwasher uses.

If the dishes are not drying properly or are spotted, adjust the
dial to the next higher number until your dishes are spot-free.
Reduce it if there are sticky whitish stains on your dishes or a
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. Filling The Detergent Dispenser

4 N N
Push latch to open

J J
b Press the release latch on the detergent B Add detergent into the larger cavity
dispenser to open the cover. (A) for main wash. For more heavily

soiled wash loads, also add some
4 N detergent into the smaller cavity (B)
for release during pre-wash.

Close the cover and press on it until
it locks into place.

% NOTE:

® Please observe the manufacturer's recommendations on the detergent packaging.
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LOADING THE BASKETS
ACCORDING TO EN60436:

Loading the dishwasher to its full capacity will contribute to energy and water savings.

1.Basket:

with the cup rack without the cup rack

(The above pictures are for reference only. The actual product may be different)

Number Item Number Item
1 8

Cups Dessert dishes
2 Mugs 9 Melamine dessert plates
3 Glasses 10 Oval platter
4 Melamine bowl 11 Small pot
5 Soup plates 12 Cutlery basket
6 Dinner plates 13 Dessert bowls
7 Saucers 14 Serving spoon
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2.Cutlery basket:

) = B BN EN K S P
=11 -
= 4 [a [ 114 I
=y el —0
o B g B

1 11

3 |
T

I

02646 6

Forks

Information for comparability tests
in accordance with EN60436

e Capacity: 6 place settings

® Program: ECO

® Rinse aid setting: Max

e Softener setting: H4

2 Soup spoons

3 Dessert spoons

4 Teaspoons
Knives

Serving spoons

Gravy ladles

Serving forks
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| MAINTENANCE AND CLEANING

. External Care

The door and the door seal

Clean the door seals regularly with a soft damp cloth to remove food deposits.

When the dishwasher is being loaded, food and drink residues may drip onto the
sides of the dishwasher door. These surfaces are outside the wash cabinet and are not
accessed by water from the spray arms. Any deposits should be wiped off before the
door is closed.

The control panel
If cleaning is required, the control panel should be wiped with a soft damp cloth only.

el A WARNING

e To avoid penetration of water into the door lock and electrical components,
do not use a spray cleaner of any kind.

e Never use abrasive cleaners or scouring pads on the outer surfaces because
they may scratch the finish. Some paper towels may also scratch or leave
marks on the surface.

. Internal Care

Filtering system

The filtering system in the base of the wash cabinet retains coarse debris from the
washing cycle, including foreign objects such as tooth picks or shards. The collected
coarse debris may cause the filters to clog. Check the condition of the filters regularly,
carefully remove foreign objects and clean the parts of the filtering system if necessary
with water. Follow the steps below to clean the filter.

* NOTE:
Pictures are only for reference, the actual filtering systems and spray arms may
be different.

34 EN



= )

Open

J

h Hold the coarse filter and rotate it
anticlockwise to unlock the filter.
Lift the filter upwards and out of
the dishwasher.

J

B Larger food remnants can be
cleaned by rinsing the filter under
running water.

For a more thorough clean, use a
soft cleaning brush.

Fine filter

Main filter

J

b

Reassemble the filters in the reverse
order of the disassembly, replace the
filter insert, and rotate clockwise to
the close arrow.

aad A WARNING

dishes and utensils.

e Do not over tighten the filters. Put the filters back in sequence securely,
otherwise coarse debris could get into the system and cause a blockage.

e NEVER use the dishwasher without filters in place. Improper replacement of
the filter may reduce the performance level of the appliance and damage
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Spray arm

It is necessary to clean the spray arm regularly for hard water chemicals will clog the
spray arm jets and bearings.

To clean the spray arm, follow the instructions below:

4 N N

/

To remove the spray arm, pull y Wash the spray arm in soapy and

out the spray arm upward. warm water and use a soft brush to
clean the jets. Replace them after
rinsing them thoroughly.

. Caring For The Dishwasher

Frost precaution

Please take frost protection measures on the dishwasher in winter. After every

washing cycle, please operate as follows:

1. Turn off the electrical power to the dishwasher at the supply source.

2. Turn off the water supply and disconnect the water inlet pipe from the water valve.

3. Drain the water from the inlet pipe and water valve. (Use a pan to gather the
water)

4. Reconnect the water inlet pipe to the water valve.

5. Remove the filter at the bottom of the tub and use a sponge to soak up water in
the sump.

After every wash

After every wash, turn off the water supply to the appliance and leave the door slightly
open for a while so that moisture and odors are not trapped inside.
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Remove the plug
Before cleaning or performing maintenance, always remove the plug from the socket.

No solvents or abrasive cleaning

To clean the exterior and rubber parts of the dishwasher, do not use solvents or
abrasive cleaning products. Only use a cloth with warm soapy water.

To remove spots or stains from the surface of the interior, use a cloth dampened with
water an a little vinegar, or a cleaning product made specifically for dishwashers.

When not in use for a long time

It is recommend that you run a wash cycle with the dishwasher empty and then remove
the plug from the socket, turn off the water supply and leave the door of the
appliance slightly open. This will help the door seals to last longer and prevent odors
from forming within the appliance.

Moving the appliance
If the appliance must be moved, try to keep it in the vertical position. If absolutely
necessary, it can be positioned on its back.

Seals

One of the factors that cause odours to form in the dishwasher is food that remains
trapped in the seals. Periodic cleaning with a damp sponge will prevent this from
occurring.
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| TROUBLESHOOTING TIPS

Before Calling For Service
Before asking the help of a qualified technician or the appointed service, review the
table for a possible solution

Problem

Possible causes

Solution

Dishwasher doesn't
start

Fuse blown, or the

circuit breaker tripped.

Replace fuse or reset circuit breaker.
Remove any other appliances sharing the
same circuit with the dishwasher.

Power supply is not
turned on.

Make sure the dishwasher is turned on and
the door is closed securely.

Make sure the power cord is properly
plugged into the wall socket.

Door of dishwasher
not properly closed.

Make sure to close the door property and
latch it.

Water not pumped
from dishwasher

Kink in drain hose

Check drain hose.

Filter clogged.

Check the coarse filter.
(see section titled " Internal Care ")

Kitchen sink clogged.

Check the kitchen sink to make sure
it is draining well. If the problem is
the kitchen sink that is not draining,
you may need a plumber rather than
a serviceman for dishwashers.

Foam in the tub

Improper detergent

Use only the special dishwasher detergent
to avoid suds. If this occurred, open the
dishwasher and let suds evaporate.

Add 4 liters of cold water to the tub.
Close and latch the dishwasher, then
Start any wash cycle to drain out the
water. Repeat if necessary.

Spilled rinse aid.

Always wipe up rinse aid spills
immediately.

Stained tub interior

Detergent with
colourant may
have been used.

Make sure that the detergent has no
colourant.

White film on
inside surface

Hard water minerals.

To clean the interior, use the damp soft
cloth with dishwasher detergent and
wear rubber gloves. Never use any
other cleaner than dishwasher detergent
for the risk of foaming or suds.
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Problem

Possible Causes

What To Do

There are rust
stains on cutlery

The affected items
are not corrosion
resistant.

Avoid washing items that are not
corrosion resistant in the dishwasher.

A program

was not run after
dishwasher salt was
added. Traces of
salt have gotten
into the wash cycle.

Always run the quick wash program.
without any crockery in the dishwasher
and without selecting the Turbo
function (if present), after adding
dishwasher salt.

The lid of the softer
is loose.

Check the lip. Ensure the fix is fine.

Knocking noise
in the wash cabinet

The spray arm is
knocking against
an item in a basket.

Interrupt the program, and rearrange
the items which are obstructing the
spray arm.

Rattling noise
in the wash cabinet

Item of crockery are
loose in the wash
cabinet.

Interrupt the program, and rearrange
the items of crockery.

Knocking noise in
the water pipes

This may be caused
by on-site installation
or the cross-section
of the piping.

This has no influence on the
dishwasher function. If in doubt,
contact a qualified plumber.

The dishes
are not clean

The dishes were not
loaded correctly.

Check the relevant chapter from this
manual

The program was
not powerful enough.

Select a more intensive program.

Not enough detergent
was dispensed.

Use more detergent, or change
your detergent.

[tem are blocking

the path of spray arms.

Rearrange the items so that the spray
can rotate freely.

The filter combination in

Clean and/or fit the filter correctly.

the base of wash cabinet Clean the spray arm jets.

is not clean or is not
correctly fitted.

This may cause the spray
arm jets to get blocked.

EN 39



Problem

Possible Causes

What To Do

Cloudiness on
glassware.

Combination of soft
water and too much
detergent.

Use less detergent if you have soft
water and select a shorter cycle to
wash the glassware and to get
them clean.

Black or grey
marks on dishes

Aluminium utensils
have rubbed against
dishes

Use a mild abrasive cleaner to
eliminate those marks.

Detergent left in
dispenser cups

Dishes block detergent

dispenser cups

Re-loading the dishes properly.

The dishesare
not drying

Improper loading

Use gloves if detergent residue can
be found on dishes to avoid skin
irritations.

Dishes are removed
t00 soon

Do not empty your dishwasher
immediately after washing. Open the
door slightly so that the steam can
escape. Begin unloading the dishwasher
only once the dishes are barely warm

to the touch. Empty the low basket
first. This prevents water form dropping
off dishes in the upper basket.

Wrong program has
been selected.

In short programs the washing
temperature is lower. This also lowers
cleaning performance. Choose a
program with a long washing time.

Use of cutlery with a
low-quality coating.

Water drainage is more difficult with
these items. Cutlery or dishes of this
type are not suitable for washing in
the dishwasher.
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« Availability Of Spare Parts

e Seven years after placing the last unit of the model on the market:
Motor, circulation and drain pump, heaters and heating elements, including
heat pumps (separately or bundled), piping and related equipment including
all hoses, valves, filters and aqua stops, structural and interior parts related to
door assemblies (separately or bundled), printed circuit boards, electronic
displays, pressure switches, thermostats and sensors, software and firmware
including reset software.

e Ten years after placing the last unit of the model on the market: Door
hinge and seals, other seals, spray arms, drain filters, interior racks and
plastic peripherals such as baskets and lids.
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| ERROR CODES

If there is a malfunction the dishwasher will display an error code. The following table
shows possible error codes and their causes.

Indicators Meanings Possible Causes
The Rapid Longer inlet time. Faucets is not opened,
indicator flickers or water intake is restricted,

or water pressure is too low.

The 1 Hour and Rapid Not reaching required Malfunction of heating
indicators flicker together temperature. element.
The 90" indicator flickers Overflow. Some element of

dishwasher leaks.

The ECO, 90" and Failure of communication Open circuit or break wiring
Rapid indicators flicker between maincircuit board for the communication.
together with displaycircuit board.

el A WARNING

e If overflow occurs, turn off the main water supply before calling a service.

e If there is water in the base pan because of an overfill or small leak, the water
should be removed before restarting the dishwasher.

e If there is an error code that cannot be solved, please request professional
assistance.
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| TECHNICAL INFORMATION

/01 W\

(T

S\

A/p2

Height (H) 438mm

Width (W) 550mm

Depth (D1) 500mm (with the door closed)
Depth (D2) 812mm (with the door opened 90°)
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Product information sheet (EN 60436)

Supplier's name or trade mark: INVENTORA.G. S.A.

Supplier’'s address: 24th km National Road Athens - Lamia & 2 Thoukididou Str.,
Ag.Stefanos, 14565

Model identifier: CLP-TT66W

General product parameters:

Parameter Value |Parameter Value
Height 44

Rated capacity (%) (ps) 6 Dimensionsincm Width 55
Depth 50

(EEN (®) 61.9 |Energy efficiency class (?) F ()

Cleaning performance index (?) | 1.125 |Drying performance index (%) 1.065

Energy consumption in kWh Water consumption in litres

[per cycle], based on the eco [per cycle], based on the

programme using cold water 0613 |€COprogram. Actual water 6.5

fill. Actual energy consumption ’ consumption will depend on ’

will depend on how the how the appliance is used and

appliance is used. on the hardness of the water.

Program duration (?) (h:min) 3:50 |Type Free Standing

Airborne acoustical noise 49 Airborne acoustical noise )

emissions (°) (dB(A) re 1 pW) emission class (?)

Off-mode(W) 0,49 |Standby mode (W) N/A

Delay start (if applicable ) (W) n/a  Networked standby (if N/A

applicable )(W)

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier (°): 36 months

Additional information:

Weblink to the supplier's website, where the information in point 6 of Annex Il to
Commission Regulation (EU) 2019/2022 (1) (°)

(®) for the eco program

(°)changes to these items shall not be considered relevant for the purposes of paragraph 4 of
Article 4 of Regulation (EU) 2017/1369.
(%) if the product database automatically generates the definitive content of this cell the
supplier shall not enter these data.

(") Commission Regulation (EU) 2019/2022 of 1 October 2019 laying down eco design
requirements for household dishwashers pursuant to Directive 2009/125/EC of the
European Parliament and of the Council amending Commission Regulation (EC) No
1275/2008 and repealing Commission Regulation (EU) No 1016/2010 (see page 267 of this

Official Journal).
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All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape of
the unit you purchased may be slightly different, but the operations and functions are
the same.

The company may not be held responsible for any misprinted information. The design
and the specifications of the product for reasons, such as product improvement, are
subject to change without any prior notice.

Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Sales agency
for further details. Any future updates to the manual will be uploaded to the service
website, and it is advised to always check for the latest version.

Scan here to download the latest version of this manual.
www.inventorairconditioner.com/media-library
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Activate your Warranty

Follow the next quick steps to activate your warranty:

STEP 1
Visit our website via the link:

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

or by scanning the QR code, as follows:

STEP 2
Fill in the obligatory fields as requested in the “Owner’s details” and “Unit’s details”:

To activate the u d. please fill in the following fields

Unit details

Address* Serial Number of the unit*

STEP 3
Click SEND button at the end of the submission form:

C® ’

once the warranty submission has been completed a confirmation
message will be sent to your email

STEP 4
Wait for the confirmation email you will receive at the email address you have filled
in - please also check your spam folder.

STEP 5
Inventor warranty is now valid!
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“® SHMEIQZH:
+ AwaBdote tnv enttAuon TipoBANpATWY yia va SlopBwoete armAd ipoPAnpata pévol oag,

* Zntrote tn BorBeLa evog €ELSELKEUPEVOU TEXVIKOU yLa TNV AVTLHETWTILON TWV
0OBapWV TIPOPANHATWY TTIOU €V PTTOPELTE Va ETTAVOETE.

* HInventor A.G. pmtopel va TipoXwproEL 0€ TPOTIOTIOLAOELG BeATiWonG Tou
TIPOLOVTOG Kal amaAAdcoETaL amtd TNV UTIOXPEWCN EVNHEPWONG TOU KATAVOAWTH.

+ HInventor A.G. ] 0 emtlonpog avtipoowTog Ba oag ipopunBeUoEL Pe VEo
eyxeLpldLo o eplmtwon mou xabet ) AngeL.
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”OAH MNEZ AZOAANEIAZ

A NMPOZOXH

MNa tnv acdaleLa ocag, aKOAOUOELGTE TLG TTAPAKATW
o8nyileg Katd tn xprion Tou TAUVTNPLOU TILATWV:

* H eykataotaon Kat n EMLOKEVT) PTtopo LV va
TpaypatorotnBolv poévo armo enayyeApatia kat
€€0UOLOSOTNHEVO TEXVLKO.

* H ouokeur) poopidetal yla olkLakn xprion r mapopola
XPron o€ XWPoug OTIWG:
- Koullveg poowTtikoU o€ Kataothuata, ypagetia kat
AAAOUG ETTAYYEALATIKOUC XWPOUG
- AYPOTLKEG KATOLKLEG
- ATIO TIEAATEG O€ Eevodoxela, HOTEN KAl AAAOUG XWPOUG
Slapovng
- 2€ bed & breakfast

* H ouokeur) pymopel va xpnotpototnBel amo matdid nALkiag
VW TWV 8 XPOVWV KAl aTto ATOPA HUE TIEPLOPLOUEVEC
KLVNTLKEG, ALoBNTNPLAKEG KAL YWWOLOKES LKAVOTNTEG 1 ME
EMELPN yvwong Kat epmielplag povo edv emBAETTOVTAL
N exouv dexBel 06nyleg yLa Tn Xprnon tnG CUCKEUNG UE
acPAAr TPOTIO KAl KATAVOWVTAC TOU KLVSUVOUG TIoU
gUTAEKOVTAL. Ta TtatdLd Sev emitpemnetal va tatfouv Je
Tn ouokeur). O kaBapLopog KaL N cuvtpnon SV TIPETIEL
va ylvetat amod ta mawdld xwplic eniBAeyn (mpdtumo
EN60335-1)
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« Ta UALKA ocuokeuaotag pmopet va elvat emikivéuva yla ta
TaldLa.

* TamaldLa pemet va eTiBAETOVTAL yia va pnv rtatouv pe
Tn GUOKEUN).

* H ouokeur| poopietal yla ewTePLKN xprion povo. MNava
anocpuysts 10 Kivéuvo r]AEKtponAr]ELaq pnv Bou?\LaZEts
n GUOKEUF] TO KOAWSLO N TN Tipida o€ vePO 1 AANO TUTIOU
uypou.

* ATIOOUVSEDTE TO TIAUVTIIPLO OO TO PEVHA TIPLY TO
kabapLopd kat T oLVt PNON. XPNOLUOTIOLELOTE eva
Qa0 TIavi EUTIOTLOPEVO PE OATOUVL KAL OTr) CUVEXELA
XPNoLuoTIoLeloTE €va kaBapo Tavi yLa va OKoUTILoETE
KaAQ.

* Av T0 KOAWSLO tpocpoSocchtq NAEKTPLKOU psupatoq EXEL
UTTOOTEL B)\aBn, Ba npsna va avtikataotabel amod tov
KATAOKEUAOTH 1) T €E0UOLOSOTNHEVO TEXVLKO OEPPLG 1)
aro egloou eEeldlkevpéva dtopa.

@ 0Odényieg Mreiwong

* AUTH N CUOKELN TIPETIEL VA £lval YELWHEVN. Z€ TIEPLTITWON
Suoheltoupylag ) BAABNG, N yelwon Ba petwoel Tov
kivéuvo nAektpomAnéiag mapeyxovtag pLa dtadpopn
EAQYLOTNG aVTLOTAONG NAEKTPLKOU PEVPATOC. AUTH N
ouokeun elval eEomALopevn Pe BuUopa aywyou yelwonc.

* To BUopa TPETIEL va lval oUVEESEUEVO OE KATAANAN
TIpLla oV €lval EYKATECTNHEVN KAL YELWHPEVN CUPPWVA HE
OAOUC TOUC TOTILKOUC KWAELKEC Kal dLataypata.

* AavBaopevn ouvéeon Tou aywyou yelwong pmopel va
TIPOKAAEDEL KivSUVO NAektpoTAngiac.

« EAey€te pe Evav eELEELKEVPEVO TEXVLKO I E TO
€€0UOLOSOTNPEVO TEXVLKO 0£pPLC TN owoTr Yelwon tng
OUOKEUNG 0aG €AV €XETE AP@LBOALEC.
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Mnv aAAalete tn ipida tng cuokeung eav Sev talpLadet
oto Buopa.

‘Evag €EELELKEVPEVOC TEXVLKOC Ba TIPETIEL VA 0AG
€YKATAOTNOEL TN KATAANAN Ttpila.

Mn TiEeTe, KABEOTE 1 OTEKEOTE OTN TIOPTA KAL 0Ta pAgLa
ToU TAuvTnplou.

Mn AELTOUPYELTE TO TTAUVTIPLO €AV OAQ TA ETILUEPOUG
TUNUata tou dev elval cwotda TomobeTnuEva.

Avol&te pe tpoooyr) tn opTa Tou TAuvtnpiou otav
Bploketat og Asttoupyla. Yrtdpyel kivéuvog va metaytet
TIAvVWw oag vepo.

Mn tomtoBeteite Bapld aviikelpeva TIAVW 0TO TIAULVTHPLO.
Mn OTEKEOTE TTAVW 0T TTOPTA OTaV £lval avoLKTr). YTIApyeL
Klvéuvog va yUpEL N CUOKEUN).

‘Otav yepilete To MAuvTnpLo:

1) TottoBetelote pe TETOLO TPOTIO TA ALXHNPA AVTLKELHEVA
WOTE VA PNV KATtaoTpEPOouV To KAAUPKA TNG TTOPTAC.

2) Mpoooxn: Maxaipla kat AoLTtd okeln PE alXUNPESG AKPEG
Ba mpémeL va tomoBetovvtat 0To KAAAOL Pe T JUTn TTIPogG
TA KATW ) 0TO oUPTAPL O€ opL{ovtia Beon.

OplopEva aTOPPUTIAVTLKA ELVaL LOXUPA OAKAALKA KAl
e€alpetika emikivéuva av EpBouv o€ eTtagn Pe Tov
AvBpwTto. ATIOWUYETE TNV €AY PE TA PATLA KL TO SEpua
KL KPATAOTE JAKPLA Ta TtatsLd armo To TIAUVTPLO 6Tav N
Topta lvat avolktn.

EAEyEte WG Sev sxouv Ttapapeivel uno)\stppata
anoppunavuKou OTO TIAUVTNPLO PETA TNV OAOKANPWON
TOU KUKAOU TTAUONG.

Mnv tottoBetelte TAAOTIKA OKEUN OTO TIAUVTIPLO EKTOG
KaL Qv £X0UV oxstLKr] ofpavong yla tnv KataAAnAoAnta
TIAUONG OTO TIAUVTAPLO.
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* Lo OKEUN TToU SV €XOUV OXETLKN CAUAVONG, PWTAOTE TO
KATAOKELAOTH).

* XpnOLUOTIOLELOTE ATIOPPUTIAVTLKA KAL AQPTIPUVTLKA
TIOU GUCTAVOVTAL YLa TN XProN 0€ autopata TTALVTRPLa
TILATWV.

* Mn XpNOLUOTIOLELTE 0ATIOUVL, ATIOPPUTIAVTLKO POUXWV N
0aToUVL XEPLWV OTO TIAUVTIPLO TILATWV.

* Hmopta tou mAuvtnplou Sgv Ba TIpETEL va PJEVEL TIOTE
avoLYTr yla va amo@euxBel o kivéuvog TITwong Tng
OUOKEUNG.

* Katd tn SLdpkeLa tng eykatdotaong, To KAAWSLOo
Tpowodootiag sv Ba pemeL va elval emkivéuva
TEVIWHPEVO N TOAKLOPEVO.

« Mnv ayvoeite ta ANKTpa xelpLlopou n tailete pe autd.

* To TTAUVTHPLO TIPETIEL VA E{VAL CUVEESEPEVO OTO SLKTUO
VEPOU XPNOLUOTIOLWVTAG VEOUG CWANVEG. MNMaALd Siktuo
OWANVWOEWV SeV TIPETIEL VA XpNOLpoTIoLE(TAL.

* M'ta eEolkovoOpNoN eVEPYELAC, OE AsLToUpyla avapovig To
TAuvTApLo Ba ofrjosL autopata metta ano 15 Aemra.

* H peylotn xwpntikotnta os ogpPitola eivat 6.

* H peylotn emitpenopevn mieon vepou Loodou sival
1MPa.

* H eAdyLotn emLtpemnopevn Tileon vepou eLoodou elvat
0,04MPa.
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. ZUokgvaoia/ MaAla cuokeun!

* MNa tnv andppudn TNg cUcKeuaotag Kat Tng
OUOKEUNG, arteuBuvBeite 0TO KOVTLVO 0aG
KEVTPO aVAKUKAWGONG. ATIOKOYTE TO KAAWSLO
Tpowodoaoiag kal eEalpeote Tn MOPTA. L

* H ouokevaoia tou TAuVTNplou elval KATAOKEVAOPEVN
aTto XaPTOVL KAL TIPETIEL VA AVAKUKAWVETAL O€ onpela
aVaKUKAWOoNG xaptLoU.

* MNa va arnoeuyBel iBavr} {nuLd oto TepLBArAov N
yla tnv avBpwrivn vyela amd aveEeAeyktn andppun
TWV AMoPPLPPATWY, AVAKUKAWOTE UTIELBULVA yLa TNV
Tpowbnon tN¢ BLwaoLung emavaypnotgoroinong.

* MLa TEPLOCOTEPEC TTANPOYOPLEG OXETLKA UE TNV
AVOAKUKAWGNG TNG CUYKEKPLUEVEG CUOKEUNG,
ETILKOLVWVIOTE PIE TO TOTILKO appoSLo Opyavo yLa tn
QAVAKUKAWGTN CUCKEUWV.

* AMOPPIWH: Autn n 6jHaVoN UTEOSELKVUEL OTL AUTO TO
TPOLOV SEV TIPETIEL VA AVAKUKAWVETE padi pe AAAa
olKLakda amoBAnta. H EexwpLotn Staloyn avutwyv Twv
TpoildvVIWV £lval artapaitntn.
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|ENIZKOMHZH TOY MAYNTHPIOY

O ZHMEIQZH:

la tn kaAUTtepn anoddoon Tou TAUVTNPLoU TILATWY SLABACTE TIPOCEKTLKA TLG
o8nyleg Asttoupytag pLv Tn W XPron.

4 )
MNepLotpepopevo
— 1 gOoTnua
Aoxeio aAatioy | — =C 1 diAtpo
N @ / mAuvtnpiou

Onkn I /

ATIOPPUTIAVTLKOU /

L oonnoiry

PapL pAutiaviwv
KaAdaBe KaAdaBe
paxatpottipouvwy

% SHMEIQZH:

Ovewkdveg elvat pdvo Tipog avawopd. To TTPayPaTIKO HOVTENO EVEEXETAL VA SLAPEPEL.
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|[FPHrOPOZ OAHIOZ XPHZHZ

AlaBAote QVOAUTIKA TLG 08NYLEG XPrIONG TOU EYXELPLSIOU YLa TO CWOTO XELPLOPO TOU

TAuvtnplou oag.
4 N
AR,

h EyKATaoTrOTE TO TALVTPLO TILATWY
(akoAoUBOTE TLG 08NYiEG EYKATAGTAONG OTO AVTLGTOLXO KEWPAAALO)

/ ) / N
[}
Méoa —P» 'Efw
J %

AQALPEOTE TA UTTOAE(PPATA TPOPWV leplote ta kahdbLa.

aré ta okeLn oag.

ATIOQUYETE TN TIPOTIAUO.
/ ) / N

2

T -
T

J J
eploTe TLG Br)KEC PE aTTopPUTIAVTLKO B ETI\EETE TO L5QVLKO TIPOYPaUHa KAt
KQL AQUTIPLVTLKO. BdAte o€ Aettoupyia to TIALVTHPLO
THLATWV.
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| OAHTIEZ EFKATAZTAZHE

sl A NMPOZOXH

KINAYNOZ HAEKTPOINAHZIAZ
ATIOOUVSEECTE TN TIAPOX | TOU NAEKTPLKOU
peLATOC TIPLV TNV gykatdotaon. Av &gV

‘ ylvel amoouvéeon untdpyet kivéuvog
Bavatou f nAektpomAnéiac.

\

A Nposisomoinon!

I tn KaAUTEPN amdS00m TOU TIAUVTNPLOU TILATWY SLABACTE TIPOCEKTIKA TLG 08Nyl
AeLtoupylag Ly TN TIPWTN Xpron.

HAEKTPIKH ETKATAZTAZH

sl A NMPOZOXH

L0 TN TIPOCWTILKN 0AG ACPAAELQ:

* Mn xpnotuoToLeite kKaAwdLo emektaong N mpila pe
QVTATITOPA YLA AUTH TN CUCKEUN.

* Y€ Kapla eplmtwon pn kOBete f apatpeitat T
yelwon armo to KaAAWSLo PeUPATOG.

\

HAEKTPOAOYLKEG ATIALTHOELG

EAEYETE TO TAPTIEAGKL TNG CUOKEUNG YL TIANPOWOPLEG OXETIKA PE TN TAON
PEVPATOC KAl CUVSECTE TO TIAUVTAPLO TILATWVY PE TN KATAANAN Ttapoxn
PEVHATOC. XPNOLUOTIOLELOTE TNV TIPO amattoupevn acpaiela 10A/13A716A,
AoPAAELA XPOVOKABUOTEPNONG I QUTOPATO SLAKOTITN TIOU GUVLOTWVTAL KAl
Snuloupyeiote eva Eexwplotd KUKAWPA POV yla autr| T GUCKEUN).

HAektpoAoyLkr) ocuvéeon

BeBawwBeite OTL N tadon Kat n cuxvoTNTa Tou PEVPATOC AVTLOTOLYXOUV HE
ekelveg Tou avaypdpovtat oTo TapTeAAKL Tou TAuvTnpilou. ELoAyETE To PLg
povo oe Tiplla Tou lval owotd yelwpevn. EQv n nAektpLkn tpida ou TipETeL
Va CUVSECETE TO TALVTAPLO SeV elval KATAANAN yLA TO PLG, TIPOTIHACTE

Va avtlkataotroete tn ipida avti va XpnoLUOoTIOL)OETE QVTATITOPEG I KATL
TapopoLo, kabwg elvat Suvato va TIPoKAAECOULV UTIEPBEPAVON Kal eykavpata.

A BeBawwBsite Ttwg uTtApXEL CWOTH yElwoN TIPLV TN XPHON.
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. Napoxn kat Artoxetevon Nepol

ZUvdeon KpuoOL VEPOU

YUVSEOTE TO CWANVA TIapoxnS KpUoU

vepoU pe OTtElpwPa 34 LVTOWV Kal @
BeBalwbelte 0Tl elval otepewpEVOC :
OPLKTA. AV OL CWAVEG TOU VEPOU <
elvat kawvoupyLoL fj ev €xouv

XpnotyotoLnBel yLa PeyaAo XpOoviko

SLA0TNHa, aPr)oTE TO VEPO va TPEEEL

Kal BePalwbeite Twg To vePO elvat ZuvnOLopévog
kaBapd. Auth n PoYUAaEn slvat owArvag vepoy
amapaltntn yla va amopuyeTe To

klvSuvo va ppakeL n elcodog tou

VEPOU KaL VA KATACTPAYEL N GUOKEUN.

ZwArvag vepou
HE acpaAeLa

ZwAnvag vepou PE acpaieLa

O owAvag pe aopdaAela amoteAeltat and SUMAd tolywpata. To cuotnua
gyyudtal Tnv apEpPBacr| Tou ePmodidovtag tn por| Tou VEPOU O€ TiEPLTTWON
Bpaliong tou cwArva kat étav o Ywpog agpa Peta&l Tou (Slou Tou CWARvVa
TIAPOXMG KAL TOU EEWTEPLKOU KUPATOELS0UG owArva lval yepdtog vepo.

ATPOZOXH

‘Evag owAnvag ou cuvséetal ot Bpuon pmopel va okaoeL €AV
eykataotabel otnv (SLa ypappr vepou Pe To TTAUVTHPLO TiLdTwy. Edv o
vepoxUTNC oag SLABETEL OVO €va CWANVA, CUVIOTATAL VA ATTOCUVSECETE
TOV EUKQUTITO CWARVA KAl Va BOUAWOCETE TN TpUTIa.

Mwg va cuvd€oTe To CWANVa acaAeiag

1. TpaPnéte to cwArva acpaleiag amd Tov amobnKeUTIKO Xwpo Ttou Bploketat
10 TiloWw PEPOG TOU TTALVTNPLOU TILATWV.

2. Xpnotpotolelote éva omelpwpa 3% WWTtowv Kat oiEte pe TG BiSeg To owAnva
otn Bpuon.

3. Avolte tehelwg tn Ttapoxn vepoU TIpLy EEKLVNOETE TN AeLToupyla Tou
mAuvtnplou.

Mwg va arocuvE£GETE TO GWANVA acpaleiag

1. Alakoyte T apoxr vepou.
2. ZeBLdwote To cwAnva acaAsiag amo tn Bpuon.
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. ZUvéeon Twv ZwARVwv ArtootpdyyLong

Elodyete To owArjva anootpdyyLlong o€ €Va CWANVA ATtoXETEUONG SLAPETPOU
TOUAGXLOTOV 4 EKATOOTWVY N AP OTE TO CWARVaA Va TPEEEL P€oa 0To vepoxUTn
Tng koullvag, TPooEXOVTAG va W Auyloel ) SUTAwBEL. To UPog Tou cWAvVa
aroxéteuong Ba pemeL va eivat Pikpdtepo Twv 60 xALooTwv. To eEAeUBepO AKPO
Tou owARVa Sev TipemeL va BuBiletal oto vepd yla va amoweuxBel N avtiotpon
pon Tou.

A TomoBstRotTE Pe acpdleLa To cwARVaA anoctpdyyLlong site otn 8£on A
eite otn 6éon B

™~

NepoxUt
ZwArvag ATtootpayyLong poxons

Miow mMAeupd Tou TALVTNPilou
. ZwArvag Anoctpayytong |

]7

L Il
— 1

Il

TT 1

MAX 600 mm

(SRR

15

— KaAwdLo Siktvou

YUvSe00G¢ cWAVa £L04E0U ¢ 40mm
SwARvag Arootpdyylong

1HCe

T ITT
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MepiooLo vepoO 6TOUG GWANRVEG ATTOCTPAYYLONG

Edv n oUvSeon pe Tov cwArva amootpayylong Bploketat o UPogG Avw Tou
1 p€tpou, pmopet va mapapeivel eplooLo vepo oTov EUKAPTITO CWANRVA
amooTpayyLone. Oa xpelaotel va otpayylEeTe To EMUTAEOV VEPO aTIO TOV
€UKAUTITO CWANVA PHECA O €va UTIOA 1} o€ KATToLo Soxelo Ttou Ba elvat
ToToBETNPEVO €EW KaL XapnAOTEPQ aTtd TOV VEPOXUTN.

‘E§060¢ vepoU

TUVEEDTE TOV EVKAUTITO CWANVA amooTpdyyLlong vepou. O eUKAPTITOG CWARVAG
QTIO0TPAYYLONG TIPETIEL VA £XEL TOTIOBETNBOEL CWOTA yLa TNV aTtoPuyn SLappowv
vepoU. BeBalwBelte OTL 0 EUKAPTITOC CWANVAG ATTIOCTPAYYLONG TOU VEPOU &gV
€lVaL TOOKLOPEVOG ] GUUTILEGHEVOG.

EUKaUTITOG CWANVAG TIPOEKTACNG

EQV XPpELOOTEL VA XPNOLUOTIOLNOETE €vav CWANVa TpogkTaonc, BeBatwbeite
TIWG XPpNOLPoTIoLETAL CWARVA (8Lou TUTIOU. MPOKELUEVOU VA PNV ETINPEACTEL
n andé&00n Tou TAUVTNPLOU TILATWY KATA TN TTAUGCT TO PKOG TOU CWARvVa
eTEKTaoNG Sev Ba TIpEmeL va EemepvaeL Ta 4 Pétpa.

ZUVSECN OTO OLPOVL

H oUvéeon Ba mpémet va Bploketal o€ UPog xapunASGTEPO TOU EVOC PJETPOU ATIO TO
onpelo Tou elvat TOToBETNHEVO TO TIAUVTAPLO TILATWV.

. TortoBgtnon tou MAuvtnpiou

TomoBetelote TO TALVTHPLO TILATWY 0TO L&AVLKO onpeio. H tiow TAeupd

TNG CUOKEUNG Ba TIPETIEL VA OKOUUTIAEL O€ TOLXO KAl OL TIAEUPEG oTa TTAAiva
VTOUAATILA 1] TolX0UG. To TIAUVTIPLO TILATWVY SLABETEL CWANVEG TTAPOXNG VEPOU
KAl aTtooTpAyyLong Tou Prtopolv va tottoBetnBouv eite otn §e€Ld lte otnv
apLoTEPH] TIAEUPA yLa VA SLEUKOAUVOUV Tr CWOTH EYKATACTAON.
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|ENIAOTH NPOrPAMMATQN

. Nivakag EAgyxou

S 8 S Eco (jg\ﬂ' @ 9
- ©O0 ©00O0O0O0oO0
O o O
5 \ P 41
1 g ’

AeLtoupyia MARKTPpWV

1. Evepyomoinon

IMLEOTE QUTO TO TIANKTPO YLA VA EVEPYOTIOLNOETE TO TIAUVTHPLO
TILATWV.

2. Emdoyn
Mpoypappdtwv (P)

MECTE AUTO TO TTAAKTPO YLA VA ETTAEEETE PETAEL TWV
SLaBEoLWV TIPOYPAPHATWY TIAUGNG. H avtioTolyn ewTeLvn
€V8eLEN yLa KABe TIpOYpappa Ba EPPAVLOTEL OTO TTAVEA.

3. Ekkivnon/Mavon

MEOTE QUTO TO TIAAKTPO YLA VA EEKLVIOETE TO TIPOYPAUHQA
TIOU €XETE ETIAEEEL I VA TTAUOETE £Va TIPOYPA KA OTAV TO
TIAUVTHpLO BplokeTal og Asttoupyia.
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0006vn Evéei&ewv

4.
MpogLSomoLnTLKEG
Evéei&elg

AapTpuvTIKG
H évdelen ” =& " Ba epaviotel otnv 086vn dtav o emninedo
AQUTIPUVTLIKOU glval XapnAO Kal XpeLadeTal YEULoHA.

AAdTL
H évSelEn” © " Ba eppaviotel otnv 086vn dtav n moodtnta
aAatioU elval xapnAn kat xpeLtadetal yepiopa.

5.Evéei&eLg
TIPOYPAHHATWY

Evtatiko
Mpdypappa yLa oAU Aepwpeva okeln P EEPAPEVEG TPOWES
OTIWG KATOAPOAEG, TNYAvVLa Kat TIoAU Bpwpitka Tidra.

@

Kaénpepvo
Mpoypappa yLa EAa@pwG Aepwpéva okeun OTiwg oepPitola,
KAToapOAEC, TToTr)pLa Kat tagLd.

ECO

ECO

STdvtap TPOYPAPHA yla OKEUN KAL Jayalpotipouva Tou
elvat Kavovika Aepwpéva. ATTIOTEAEL TO TTILO ATTOS0TIKO
TIPOYPAUHA OE KATAVAAWON EVEPYELAG KAl VEPOU yLa AUTOU
TOU TUTIOU Td OKEUN.

@

20’
Mpdypappa yla cUVTOpO TIAUGLHO o€ 90 AeTttd.

@

1Qpa
MpOypaPpa yLa EAAPPWE AEpWHEVA OKEVN TIOU X peLadovtat
pLa ypriyopn TAvon.

Yo

Taxeia MAvon
MpOypaPpa HIKPNG SLAPKELAG YL EAAPPWC AEPWHEVA OKEUN
TI0U S¢ev XpeLAlovTal OTEYVWHA.

GR 63



. Nivakag Mpoypappatwv

O mapakdtw Tivakag mapouctddel Tn Alota Twv SLaBECIPwY TIpoypappaTwy TTou
elvat katdAnAa avaAoya pe To o0 Aepwiéva Elvat Ta oKeUN KAl TNV L8avikn
TI00OTNTA ATIOPPUTIAVTLKOU TIOU aTtalteltal. H katavaAwaon kat n SLapKeLa Tou
KABe TipoypAappatog elvat evSeLKTKN) pe e€aipeon to ipoypappa ECO.

(@) n €vbeLEn UTTOSELKVUEL TIPOG TO TIPOYPAN A XPNOLUOTIOLEL AQUTIPUVTLKO OTO
TEAOC TOU KUKAOU.

Moootnta . Katava- .
Hodyoauua Meplypayn amoppuTavVTLkoU A]_L[}a\ggaa Awon K;E)C;VG Aartpu-
poypauH KUKAOU TpomAUCH/ ons EVEPYELAG N VTLKO
e 1 (min) Py vepoU (L)
TAUon (gr) (kWh)
MpomAuon (50°C)
MAUon (70°C)
7 =¢Byalua
= =¢Byahua 4/10g 140 0.894 9.6 o
Evtatiko =¢Byalpa (70°C)
Stéyvwpa
MpomAuon
o MAVon (60°C)
o =£pyadua 4/10g 120 0.667 7.7 [ )
KaBnpepwé  ZEBycpa(70°C)
Ttéyvwpa
MpomAuon
ECO MAGoN (45°C)
(*EN60436)  =¢Byahpa (65°C) 4/10g 230 0.613 6.5 (]
STéyvwpa
MAvon (65°C)
CJ\' =¢ByaApa
90 Z¢Byapa 149 90 0.785 6.6 ()
90' =¢ByaApa (70°C)
STéyvwpa
" MAUon (65°C)
C‘_"‘J Z¢Byalpa
’ =¢Byapa (50°C) 149 60 0.590 5.8 ]
10Qpa TTéyvwUa
Q MAUoN (40°C)
) Z¢Byapa 129 30 0.244 5.8 @)

Taxeta MAVon  Z€Ryalpa
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% SHMEIQZH:

To mpoypappa ECO eivat KatdANAO yLa TO TAUGLHIO TWV KAVOVLIKA AEPWHEVWV
oKeLWV. N auTn T xprion elvat To To armoSoTIKO TPOYPAUKA |E TO
OUVSUAOHO KATAVANWONG EVEPYELAG KAl VEPOU TIOU TIPOCPEPEL KL TIANPOL TLG
TpoUTtoBEaeLg TG Eupwrtaikri NopoBeotag yLa tnv evépyeLa (ipoturo EN
60436).
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. E§olkovopnon evepyetLag

1. To &EByaAua Twv OKEUWV PE VEPO OTO VLTTTHPA, TIPLV TA TOTIOBETHOETE OTO
TIAUVTIPLO TILATWY, EXEL OQV ATIOTEAECHA TNV AUENUEVN KaTavaAwaon vepou
KOL EVEPYELAG KAL YL TO AOYO auUTO 8V CUCTAVETAL.

2. To TMAUGLYO TWV OKEUWV OTO TIAUVTIPLO TILATWVY KATAVAAWVEL ALlydTEPN
EVEPYELA KAL VEPO OE GXECN HE TO TIAUGLHO OTO XEPL, EPOCOV KAVETE OWOTN
ETILAOYT TWV TIPOYPANHATWY KAl CWOTO YEULOPA CUPPWVA PE TLG 0SNYLEG.

. EKKivnon Npoypappatog

1. TpaPn&te mpog ta €&w ta payLa, YEPLOTE TA PE TA OKEUN) KAl ETILOTPEPTE TA
OTNV apxLKN Toug BEon.

2. ToTOBETOTE TO ATTOPPUTIAVTLKO.

3. Eioayete tn iplla oto @Lg. EAEyETE TO YUANASLO TIPOLOVTOG OTO TEAOG yLa TNV
KATAANAN Ttapoxr peUHATOC.

4. K\elote Tn mépTa, TILESTE TO TTARKTPO EVEPYOTIOLNONG KAl BAATe o€ Asttoupyla
Tn GUOKEUN.

5. EmA&€te To Ipdypappa Trou emBupelte kal n avtiotolyn evéelén Ba
EMPAVLOTEL 0TN 000VN. MLECTE TO TIANKTPO EvapEnc/mavong yLa va EEKLVroEL 0
KUKAOG TTAUCNG.

 AAAayn Mpoypappatog otn MEon tou KUkAou

H aAAayr| Tou TpoypAPpatoc UTtopel va ipaypatomolnBel otnv apyr] Tou KUKAOU
TAUONG, TIPLV aTtEAEUBEPWOEL TO ATTOPPUTIAVTLIKO OTO KASO KAL TIPLV TO VEPO PE

TO ATOPPUTIAVTLKO oTpayyi&el evieAwd. Ze autn TN mepimtwon Ba mpémeL va
puBuioete Eava To TTAUVTNPLO KAl VA YEULOETE €K VEOU E ATIOPPUTIAVTLKO.

Ma va aA\aEete Tpoypappa akoAouBnote TG €€NG 0dnylec:

1. Mi€ote to MANKTpo Evapéng/Maviong yla va TavoETEe TO TIAUVTHPLO TILATWV.

2. TILEOTE TO TIANKTPO TWV TIPOYPARHATWY YLd TIEPLOCOTEPA artd 3” Kal n
oUOKeUN Ba pPTeL og Aettoupyla ETIAOYNG TIPOYPAPHATWV.

3. TE€oTe TO TTAAKTPO TIPOYPAPHATWY §QVA TOOEG (POPEC HEXPL VA ETILAEEETE TO
Tpoypappa ou emBUpELTE.

4. T€ote To MANKTpo Evapéng/Mavongc, petd amd 1 SEUTEPOAETTO, KAl TO
TALVTApLo Ba ekkvroeL Eava.

l& [ 3 & [ 3 i?t_%r;,‘— o | W ”
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. MpocOnkn okevwv

Katd tn StdpkeLa tng TAUONG KAl TIPLV T arteAeUBEPWON TOU ATIOPPUTIAVTLKOU,
EXETE TN SUVATOTNTA VA TIPOOHECETE €va TILATO 1| Eva OKEVOG TIOU EXETE EEXAOEL.
AKOAOUBNOTE TLC TTapaKATW 08NYLEG:

Mi€ote to MANKTpo Evap&ng/MNavong yia va TTaUoETE TO TIAUVTHPLO TILATWV.
Agpriote va tepdoouy 5 SeutepOAeTTa Kat avo(ETe T opTa tou TAuvtnplou.
MpocBéote Ta oKeLN TTOU ETILOUE(TE.

K\elote tn opta

Mi€ote to MARKTpo Evapéng/MNavong, peta amo 10 SeutepOAETTa, KAl TO
TALVTHpLo Ba eKKLVNOEL Eava.

uvnhwn =

Meta amo 5”
@II = I
= N =» =» =»

sl A NMPOZOXH

Mnv avolyete tn opTa Tou TAuvTnpilou
KATa Tn SLAPKELA TNG TTAUONG. YTIAPXEL
klvéuvog va kaeite amo tov atuo.
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|XPHZH TOY NAYNTHPIOY NIATQN

MpLv TN xprion Tou MAuvtnplou:

= Mlt’l I'rl » 'Wo

EowtspLKq g EEwtapLKr]
TIAELPA TIAELPA

-
o e =1

PuBuiote ToV amtOOKANPUVTH VEPOU
TOTOBETAOTE TO AAATL OTOV ATTIOCKANPULVTH
leplote To KAAABL pe Ta okeln

MeploTE TO 50XELO PE ATIOPPUTIAVTLKO

1.
2.
3.
4.

. AmookAnpuvtrg Nepou

O amooKANPUVTIG VEPOU TIPETIEL VA pUBULZETAL XELPOKIVNTA XPNOLUOTIOLWVTAG
TO 8LaKOTITN OKANPOTNTAC VEPOU. Elval oxeSLaoHEVOC VA ATTOUAKPUVEL ETAAALKA
otolxela kat dAata amod to vepod Ta oTtola PTopouv va €Xouv eTL(AULa eTTiTTWON
0Tn oWwoTN AsLtoupyla Tou TAuvTnpiou. ‘Oco uPnAdTEPN Elvat N cUYKEVTPWON
TWV PJETAMWY Kal TwWV aAdTwVY, TOo0 peyaAutepn Ba elval kat n ockAnpotnta

Tou VePOU. O amookANpuVTHG vepoU TIPETEL va pubpuiletal cUpPwva Pe TN
OKANPOTNTA TOU VEPOU TNG TIEPLOXNG 0ag. ATIEUBUVOELTE GTOV TOTILKO POopEA
TIApOX NG VEPOU yLa TIANPOYOPLEC OXETIKA IE TN OKANPOTNTA TOU VEPOU.

PUOpLoN tng KatavaAwong AAatiov

To n)\uvrnpto TILATWV ElVal OXESLACHPEVO yLa VA ETILEEXETAL TNG puepLon ™ng
nooomtaq TOU OAATLOU TIOU KATAVOAWVEL QVAANOYA PE TN GKANPOTNTA TOU VEPOU.
Mg auTO TO TPOTIO BEATLWVETAL KAL TIPOCAPHAOETAL TO ETITESO TNG KATAVAAWONG
aAato.

AkoAouBnoTe Ta TTapakdATw Brjpata yia tTn owotr) pUBPLoN TNG KATavaAwong:

1. KAelote tn mépTa Kal EVEPYOTIOLELOTE T GUOKEUN).

2. Méoa og 60 SeuTEPOAETITA ATIO TNV EVEPYOTIOLNON, TILECTE TO TIANKTPO TWV
TpoypappdaTwy (P) yla 5 SeUTepOAETITA CUVEXOUEVA YLa VA ELOEADETE OTN
AeLtoupyla pUBPLONG TOU ATTIOCKANPUVTH VEPOU.

3. TM€ote To MAAKTPO TWV TIpoypappdtwy (P) Eava yia va eTiAEEETE TNV
emBupntn pUBPLON ava\oya e TOo ETILTTESO OKANPOTNTAG TOU VEPOU OTN
Teploxn oag. Miedovtag to TANKTPO, oL Stabeotpeg emloyEg Ba elvat oL €A
HE TNV akoAoubn oelpd: H1->H2->H3->H4->H5->H6

4. H em\oyn oag Ba amoBnkeutel Qv v TILECETE Kaveva TIANKTPO §avd yla 5
SEUTEPOAETITA 1| €AV TIATIOETE TO TIANKTPO TNG EVAPENG.
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YKAHPOTHTA NEPOY EMNINEAO A]I'[OKG'EC'(G'E(,IOI'] Katavc'O\ugor]

German| French | Britsh | oy | ABONTH" | oo mdone, (ypho000
0-5 0-9 0-6 0-0.94 H1 - 0
6-11 10-20 7-14 1.0-2.0 H2 10 9
12-17 | 21-30 | 15-21 | 2.1-3.0 H3 5 12
18-22 | 31-40 | 22-28 | 3.1-4.0 H4 3 20
23-34 | 41-60 | 29-42 | 4.1-6.0 H5 2 30
35-55 | 61-98 | 43-69 | 6.1-9.8 H6 1 60

1) TepPAVIKOG BaBuog HETPNONG yLad T OKANPOTNTA TOU VEPOU
2) Millimol, 8teBvrig povada okAnpdtntag vepou

3) KaBe kUKAOG TTAUONG PE AELTOUPYLA OTIOKATACTACNG, KATAVOAWVEL 2 ETILITAEOV
Atpa vepd, n katavalwon evépyelag avgavetal katd 0.02 kWh kau n Stépketa
TIPOYPAUHATOG ETIEKTEIVETAL KATA 4 AETITA

*EPYOOTAOLAKEG pubpioeLg: H4

‘- ZHMEIQZH:
Z& meplmTwon Tou To PovTéANo oag SV SLABETEL ATTOGKANPUVTH VEPOU,
pmopeite va tapaBAéPete auto to Bripa.
ATtOOKANPUVTAG VEPOU:
H okAnpoTNTa Tou VEPOU SLaWEPEL aTd PEPOG O PEPOG. AV XPnoLpoToLELTaL
okANPS vePO Katd T AU, Ba SnptoupynBolv otlypata ard ta aAata ota
TILATA KAL 0TA OKELN. H GUOKEU elvat eE0TIALOPIEVN HE EVaV ELSLKO ATTOOKANPULVTH

TIOU XpnotpoToLel Soxelo aAatioU €L8IKA OXESLAOPEVO yLa TNV eEANELN TOU
aoBE€0Tn Kal TV HETAMWY artd To vepo.

GR 69



. MpocOrkn tou AAaTLOU 0TOV ATTOGKANPUVTH)

‘9 ZHMEIQZH:
AV TO poVTENO 0ag Sev SLOBETEL ATTOOKANPUVTH VEPOU, PTtopeite va rtapapAsete
autd To Briua.

Na xpnotpoToLeite TTavta eLl8LKO AAATL TToU TipoopileTal yla xpron oto
TALVTAPLO TILATWV. To Soxelo yLa To aAATL BploKeTAL KATW ATIO TO XAUNAO
KAAGOL TWV TILATWVY KAl TO YEPLOPA ToU Ba TIpETEL va yiveTtal akoAouBwvtag Tig
TIAPAKATW 08NYLEG:

AkoAouBelote ta mapakdtw Brjpata yia tn tonobetnon aAatiou:

-

. AQaLPEOTE TO KATW KAAABL kal &eBLéwote To KarmdkL tou Soxelou

2. TomoBeteloTe TO AKPO A0 €va XWVL 0TO SoXElo (av TTapEXETaL) Katl adeldote
TEPLTTOU 1 KNG AAATL YL TO TIAUVTIPLO TILATWV.

3. Teplote to Soxelo pexpL to onpelo MAX pe vepd. Etvat Aoytkd av Alyo vepo
ByeL €€w amo to Soxelo.
Ao yepioete To Soxelo, BLSwote Eavd TO KATIAKL OPLKTA.

vk

H miposLlSotounTikr év8elén yla to aAdtL 6a ofrjost dtav To Soxelo xel
YEULOEL ETMAPKWG,.

6. Apgowg POALG yeploete To Soxelo pe aldty, Ba xpelaotel va Eekvroste éva
KUKAO TIAUONG (TIpOTELVETAL €va GUVTOPO TIPOYPAUHA). ZE TIEPLTITWON TIOU eV
TpaypatorolnBetl AU, To AAATIOPEVO VEPO PTtopEl va TipokaAeael BAGRN
0To cuotnua Tou Pi{Atpou, otnv avtAia vepou Kat og AAAA CNUAVTLKA PEPN
Tou TAuvtnpiou. OAa autd sv kaAuTtttovtal amd tnv eyyunan.
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% SHMEIQEH:

+ To Soxelo ahatiol Ba mipémel va yepiletal pdvo dtav n TTpoELSOTIOUNTIKN
évdelfn” S "eppaviotel oto Ttdvel. Avahoya pe To oo eUKOAA SLAAUETAL TO
OAdTL oTo VePO, EVEEXETAL N EVEELEN VA TTapapElVEL OTO TIAVEA aKOUA KAL HETA TO
YEHULOPIA TOU SOXELOU. € TIEPITTTWON TIOU SV UTIAPXEL OXETLKN EVSELEN OTO SLKO
00G HOVTENO, Ba TipETEL VA UTTOAOYLETE TN XPOVLKT| OTLYUH YLa T ToTtoB£tnon
TOU, aVAAOYa PIE TOUG KUKAOUG TIAUGNG TIOU €XETE TIPAYIATOTIOL | OEL.

+ Av €xeL TIEOEL UTTEPBOAKO OAATL EKTOC TOU SOXELOU TIPAYHATOTIOLELOTE pla
ypriyopn mdon,

el A NMPOZOXH

¢ XpnoLpotoLeioTe AAATL ELSLKO yLA TO TTAUVTHPLO TILATWV!

Omolodnmote AANOG TUTIOG AAATLOU TTOU SeV VAl OXESLACHEVOG
yLa Xprion 0To TAUVTAPLO TILATWY, ELSLKA aAdTL payntou, Ba
KATAOTPEPEL TOV armookAnpuvTr vepou. S Tteplttwaon BAABNG
TOU ATTOOKANPUVTH aTto TN XPron Un Katd\AnAou aAatiou to
KATAOKELAOTAG araAAacosTal Tng euBuvng yia tn BAARN KaL n
gyyunon &ev kaAUTteL TNy emiSLopbwon autr).

e Teplote to Soxeio pe aldtL povo TpLv TNV £vapén tou KUKAou
mAUoNgG.
Me auto to TpdTo Ba anmoTparnel N CUYKEVTPWON KOKKWVY ard
TO AAATL OTO TIATO TOU TIAUVTNPLOU TIOU PTTopEL va TIPOKAAETEL
SLaBpwaon otn cuoKeun.
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. lpoeToLpactia kat repiopa MAvvtnpilovu

MPOTLUNOTE OKEUN TIOU QVTEXOUV TO TIAUGLUO OTO TIAUVTIPLO TILATWV.

0 CUYKEKPLUEVA AVTIKE(PEVA, ETIAEETE TIPOYPAPMATA UE TN XAUNAOTEPN
Sduvatn Beppokpacta.

ILa TNV amoTpoTiA KWSUVOU 1) {NULAG, HNV a@aLpELTE T TTOTAPLA KAl TA
paxatpoTtiipouva apEcw JETA T AREN Tou TpoypAupPatog TAUCNG.

MAUGLPO paxaLpoOTILPOUVWYV KaL TILATWV

Ta mapakdtw givat akatdAAnAa yia TAUGLHO GTO TIAUVTHPLO TILATWV:

Mayxatportipouva va AaBég amo EUA0, KOKAALVA 1) TTopoeAGVLVa

MAQOTIKA aQVTLKELPJEVa TTou Sev €xouv avtoxr) o€ UPnAEg Beppokpaoieg
MaALd paxatpoTiipouva PeE pwWYHEG I} OTIACPEVA TTOU €X0LV KOANBEL Eavd kal
Sev avtéxouv LPNAEC Bepuokpacieg

KoAnpéva payatpotipouva r mata

AVTIKE{PEVA aTTO KAOO(TEPO 1 XAAKO

KpuotdM\wa otrpla

MEeTaMKA QVTIKE(PEVA TIOU UTTOPEL VA OKOUPLAGOUV

ZUALWVEC TILATEAEG

AVTIKE{JEVA KATAOKELAOUEVA ATIO CUVOETIKEG (VEG

Ta mapakdtw givat yLa tepLopLopEVEG TTAUCELG GTO TTAUVTHPLO TILATWV:
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Oplopévol TUTIOL TTIOTNPLWV UTIAPXEL KIvEUVOG va BoAwoouyV ETtELTa aTTO
OPKETEG TAUOELG

AcnPLKA Kat okeln amo aloupivio €xouv tnv Tdon va anoypwpatifovtat
Katd tn SLapkela Tng mAUONG

Ta ox€SLa TAVW 0Ta YUOALKA evEExetal va EEBwpLacouv eav TTAEVoVTaL CUXVA
OTO TIAUVTHPLO TILATWY



MpoTAcELG yLA TO YEPLOMA TOU TTAUVTNPLOU TILATWY

AQALPEOTE TLG HEYAAEG TTOOOTNTEG PAYNTOU TIOU £X0UV ATIOPELVEL OTA OKELN.
AR oTE Ta Kapéva UTTOAELPPaTa aynTou oTa Tnyavia Kat ota tala va
HaAakwoouv. Agv glval amapaitnto va EEMAUVETE KATW amo TPEXYOUPEVO VEPO TA
oKeUN TIPLV TA TOTIOBETAOETE OTO TIAUVTHPLO TILATWV. 'a TNV KAAUTEPN amodoaon
Tou TMAuvTnplou, akoAouBeloTe TIg TapakdTtw odnyiec:

(H eppAavion Kal Ta XapakTnpLOTLKA TwV KAAABLWV KAl TWV cUPTAPLWVY EVEEXETAL
va SLaEpouv o KABE POVTENO)

TotoBetelote TA OKEVN OTO TTAUVTPLO HE TO TIAPAKATW TPOTIO:

+  ZKeun Omwg YAUTLAvLa, TIOTAPLA, KATOAPOAEG KAl Tnyavia Ba pérmeL va
KOLTOUV TIPOG TA KATW. ME auTO TO TPOTIO TO VEPS Ba KUAAEL Kat Sev Ba
oUOOWpPEVETAL.

+ KapmuAwtd okeln ) okeln Pe e00xEC Ba TpemeL va tottoBetouvtat Ao&d pe
KALON WOTE va PTIOPEL Va PEEL TO VEPO.
+ 'O\a ta okeln va elvat cwotd ToTIoBETNHEVA YLa VA W YEPVOUV.

+ ‘O\a ta okeln va lvat ToTIoBeTNPEVA PE TETOLO TPOTIO WOTE VA PNV
€UTOSI{OLV TOUG Bpaylove TOU CUCTAHATOG PeEKATHOU.

+ TMdta kal payatpotipouva Sev Ba TipETeL va TomtoBeTolvTal To éva JEoa 0TO
GAAO 1) VA KOAUTITEL TO €va TO GANO.

+ Tava armo@UyeTe To OTIACLHO, TO TIOTHPLA S€V Ba TIPETIEL VA AKOUUTIAEL TO EVa
TO GAAO.

« To mavw pagt elvat eLl81KA oXESLACPEVO yLa euaioBnta Kat eEAa@pLd okeun
OTIWG TTOTrPLA, KOUTIEG TOU KAWE Kat pAUTLAvia Toaylou.

+ Mayaipla pe HakpLég Aemiideg Sev Tipémel va TomtoBeTolvTal KAabeta yLa thv
QTOTPOTIA TPAUHATLOHOU.

« Alpnpd Kat HakpLd gayalpottipouva OTwG payatpla yia Tn Kot KpEatog
TPETEL va ToTtoBeTolvTal oplddvTia oTo Tavw pagL Tou TAuvTnplou.

+ Tadavikd anoteAéopata oto KaBapLopa Kat AOYLKN KATavAAwon eVEPYELAG
amouyete va yep(lete UTIEPBOALKA TO TIAUVTHPLO TILATWV.

% SHMEIQZH:

MoAU PLkpd okeLn Sev Ba TIPETIEL VA TIAEVOVTAL OTO TIAUVTHPLO KABWGE UTTAPXEL
k{v8uVOG va TEECOUV aTtod TO PAPL.

A NPOEIAONOIHZH

wm Zkeln pe vPnAn Beppokpacial MNa va anmo@Uyete KAPLUO N
D TPAUPATLOPO, HNV QYALPELTE TA TTOTAPLA KAL TA OKELN PECA oTa
TpWTa 15 Aemtd armo TNV oAOKANpwaon Tou KUKAOU TIAUONG.
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Fepifovtag to pagt

l'atn BeAtiotn anddoon oto kabaplopa
Ta OKeLN Sev Ba TIPETIEL VA KOLTOUV TIPOG
TA TTAVW OAAG N ECWTEPLKNA TOUG TIAEUPA vVa
€XEL KaTELBUVON TIPOG TO TIEPLOTPEPOHEVO
ovotnpa Pekaopou. BeBalwbeite Twg

Ta oKeUn Sev TIPoeEEXOLV 0TN KATW

HEPLA TOU KAAOBLOU TIPOKELWEVOU Va PNV

epmosdidouv tnv kivnon tou Bpaylova
YekaopoU. H péylotn SLAPETPOg Twy TLATWY
Tou toToBeTe(TE PTpootd otn Brikn Tou
amnoppuTavtikoy, ev Ba TipEmeL va Eemepvael
Ta 19€K TIPOKELPEVOU va PNV uTtodileL To

Avolypa tng Brkng.

Fepifovtag to KaAad yia ta

paxatpotmipouva

I'La TN TTPOCWTILKNA 0aG acPAAeLa Kat UPNANG

rotdtntag kabaplopd, tonobeteiote ta oo aans

L 3 A . . N N A

payatporipouva pe TETOLO TPOTIO WOTE: TR
« Na pnv evwvovtal eTagl Toug :Hﬁmgﬂﬁpg[ﬂﬁ
+  OLAaBéc va sivat po¢ ta mavw SN AL

* OLAQBEG TWV POXALPLWVY KAL TWV ALY HNpWY
QVTLIKELPEVWVY Elval TTpog Ta TTavw

sl A NMPOZOXH

EA£yEte oL Aafeg ) oL GkpeG aTto Ta
paxalpoTiipouva va Pnv TpoegExouV
aTto To KaAAOL.

®povtiote mavta ta aypnpd
QVTLKE{PEVA VA KOLTOUV TIPOG TA KATW.

% SHMEIQEH:

Ma TLo armoSoTKO TAUGLUO Kal KaBApLopa, YEULOTE TO PAPL KAL TO KOAABL PE TLG
o&nyleg ou Ba StaBacete 0To avtioToLyo KEPAAALO.
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AeLtoupyia Tou AQUTIPUVTLKOU KaL TOU
. ATtoppuTtavtikou

To AQUTIPUVTLKO aTEAELUBEPWVETAL KATA TN SLAPKELA TOU EEBYGAOTOC yLa va
EMTIOSLOEL TO VEPS VA SNPILOUPYIOEL OTAYOVEG TILATA KAL VO aPrioEL oNpasia
Kat ypappég. H xprion tou Aapnpuvukou BeAtuwvel smonq TO Otz-:vapa TWv
TILATWY, ETILTPETIOVTAG OTO VEPO VA KUAUEL KL VA PEVYEL ATIO TNV EMLPAVELA. TO
TIAUVTIPLO TILATWV £lval oXESLAGHEVO yLa VA XPNOLUOTIOLEL UYPO AQUTIPUVTLKO.

A NPOEIAONOIHZH

XpnotpoToleloTe Katd TPoTiPNoN EMWVUPA KAl KAAARG TTOLOTNTAG
AQUTIPUVTLKA. M1 XPNOLUOTIOLELTE OTN B0 TOU AQUTIPUVTLKOU AAAEG
0UGOLEC OTIWG KABAPLOTIKO TTAUVTNPLOU ) UYPO ATIOPPUTIAVTLKO TTOU
HTIOPOUV KATACTPEPOULV TO TIAUVTHPLO.

MNote va mpooBECGETE TO AAUTIPUVTLKO

To YEHLOPA TNG BrKNG TOU AQUTIPUVTLKOU Ba TIpETEL va TtpaypatoToLeltat

otav avayel n tposLdomoinon ” 3&- " oto maveA. Qotoo0, PTopeite mavta va
uttoAoytdete tn TToodTNTA TOU UYPOoU aTtd TO XPWHA OTO KEVO TTou UTTAPXEL SUTAa
oTo KamdkL. Otav n Bnkn elval yepdtn, n évéelén Ba sival pavpn. To peyebog tng
€vSeLEn Ba ylvetal HIKpOTEPO GO0 PELWVETAL N TTOCOTNTA TOU AQUTIPUVTLKOU. MV
QPAVETE TN TTIO0OTNTA VA TTECEL KATW TOU ¥ TNG XWPNTLKOTNTAG TG BMKNG.

OLTtapakdtw eLKOVEG UTTOSELKVUOLV TLG AAaYEG TToU Ba UPavLOTOUV OTNV
€vSeLEn TN BriKNG TOU AQUTIPUVTLKOU:

@ cpdto @ 3%yspato @ Yayepdto @ Yyspato O Adelo

AeLtoupyia Tou ATtoppuUTIAVTLKOU

Ta xnULKA 6UCTATLKA TOU AmopPUTIAVTLKOU lval avaykaia yLa va apatpécouy,
SLaAUCOULV KAl ATTOPAKPUVOUV TLG BPWHLEG ATTO TO TIAUVTIPLO TILATWVY. Ta
TIEPLOCOTEPA ATIOPPUTIAVTLKA TIAUVTNPLWVY ELVAL KATAAANAQ yLa TO OKOTIO QUTO.

el A MPOEIAONOIHZH \

«  Katd\\nAn xprjon Tou amopputtaviikou
XpNOoLPOTIOLE(OTE AMOPPUTIAVTLKO TIOU TIpoopleTal HOVO yLa Xprion
OTO TAUVTHPLO TILATWV. Altatnpelote To amoppumavtikd kaBapo Kat
oteyvo.
Mn yepiete T Brikn TOU ATTOPPUTIAVTIKOU XWPIg va
TIPAYHATOTIOLOETE KATIOLA TTAUOT.

. = Ta GUGTATLKA TOU ATTOPPUTIAVTLKOU TOU
Y @ TAuvtnpiov sival SLappwTikd!
N KpatnoTe TO amoppuTtavIlKo HakpLd amod maidid.
| J
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. FEpLopa tng ®KNG Touv AQUTIPUVTLKOU

4 N 4

%
h AQaLPECTE TO KATIAKL TNG Br)KNG Tou B MepLyVOTE TIPOCEKTLKA TO
AQUTTPUVTLKOU TIEPLOTPEPOVTAG TO AQUTIPUVTLKO pEoa otn Brkn
TPOG TNV avtiBeon popd to poloylov amo@elyovTag TNV UTepXEiALon.

4 N »
‘®°SHMEIQZH:

= ||| ~ KaBapiote pe éva armoppo@nTko
Ttavl To AQpTIPUVTPLKO TIOU €XEL
N ”l # TIEOEL EKTOG TNG OrjKNnG yLa va pn
SnuloupynBel appog Kata
TAUON.

%
B KAELOTE TO KATIAKL TIEPLOTPEPOVTAG
TO TIPOG TN POPA TOU poAoyLou.

PUOpLON TNG BKNG TOU AAUTIPUVTLKOU

‘Oco udnAdtepog elvat o aplBuog, Tdoo peyalltepn

Ba elvat kat N TooOTNTA TOU AQPTIPUVTLKOU TTou Ba
XPNOLYOTIOLEL TO TIALVTAPLA TILATWY O€ KABE KUKAO
TAUONC. AV TA TILATA 0A¢ §EV OTEYVWVOUV OWOTA I £X0LV
otlypata, pubuiote to Selktn TIPOG To €MOPEVO LPNAO
apLBpo. AVTLBETWE av TTapATNPr)OETE TIWGE TA TiLATA
KOM\AVE OTnV ETILYAVELA 1) TA TIOTHpLa oag elval BapTa,
yUploTe To SelKTN TIPOG €va TILO PLKPO aplBuo.
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. FEpwopa tng ®RKNG tou ATTOPPUTIAVTLKOU

s N D
lMiéote To paviaho
J J
Miéote Kal ameAeUBEPWOTE TO MpooBEaTe TO ATIOPPUTIAVTIKO
pavtaho yia va avol&et ) Brikn tou oTn Peydhn Bnkn (A). Av Bélete
ATIOPPUTIAVTLKOU. va TIAUVETE TILO BPWHLKA OKEUN
HE éva TILO EVTATLKO TIpOypapa,
e N T(POCBEDTE AMOPPUTIAVTLKO KaL OTN

TILO PLKpr) Bnkn (B).

J
B KAEloTE TO KATAKL TNG BrKNG MéEXPL VA
ao@aAloEL.

‘9 ZHMEIQZH:
YupBouAeuteite mavta TG 08nyleg Tou kataokeuaotr Tou Ba Bpeite tn
OUOKEUAOLA TOU ATIOPPUTIAVTLKOU.
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|[FEMIZONTAZ TA KANAGIA
(MPOTYMNO EN60436)

H popTwon Tou MAUVTNPLoU TILATWY OTNV TARPN XWPNTLKOTNTA TOU, CUMBAAEL
TNV €£0LKOVOUNON EVEPYELAG KAL VEPOU.

1. PagL

Me Brkn yLa @Autdvia Xwpig Bkn yLa pAutlavia

B

o

(OLTtapamnavw €LKOVEG elvat HOVOo yLa avapopd. To Tpaypatikod TTpolov PTopel va Slagepel)

NoUpepo  AVTLKELPEVO NoUpgpo  AVTLKELPEVO

dAuTLavia Mudta yla emdoptio
2 Koureg 9 Mudta pedapivng yla emsdprio
3 Motnpla 10 Muatéha
4 MTtoA peAapivng 11 Mtkpn KatoapoAa
5 Mudta yla couma 12 KaAdBu payatpomipouvwv
6 Mudta payntou 13 MTIOA yLa eTILEOPTILO
7 Muatakia pAutlaviov 14 KoutdAa ogpBLplopatog
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2. KaAaBu yua Mayalpottipouva

7 2 2 3 1 5 2
I ey R
B ||

1 5 S ——————
_\ ———) 4 4 1 4 > L1 ,_
. 1C—1
I 2 ] 4 2 L
5 —————— 5 1
=10 [0 |
—_— —— 3
2S00 [oe
B =
1 Mpouvia
r T 2 KoutdAla courmag
3 KoutaAdkia yAukoU
(6] , ,
4 Koutahakia toaylov
MANPOYOPLEC YL SOKLUEG 5 Maxaipta
OUYKPLOLPATNTAG CUPPWVA PE TO , .
ENGO436 6 KoutaAla ogpBLpiopatog
« Xwpntkotnta: 6 oepBitola 7 Koutdheg odAtoag
* Mpdypappa: ECO 8 Mipolvia oepPLpiopatog

+  PUBpLon AapmpuvtikoU: MAX
+ PUBuLoN amookAnpuvtn: H4
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|ZYNTHPHZH KAl KAOAPIOTHTA

. EEwtepLkac Kabapiopdg

Mopta Kat KAAUppa TIOPTAG

KaBapiote ouxvd to kdAuppa Tng opTag Tou TALVTNPLoU PE éva HaAaKO LYpO
Tavi yla va amopakpUVETaL TUXOV UTTOAELppata gayntou. Kabe popd mou
YEULZETE TO TIAUVTHPLO (XVN ATIO PayNnTO 1 pOPHUATA EVEEXETAL VA TIEGOUV
OTNV EEWTEPLKN TIAEUPA TNG TIOPTAG 1} oTA TAALVA PEPN . Ta onpela autd dev
kaBapiCovtal katda tn StdpkeLla tng MAUoNG. ‘OAa Ta uttoAslppata Ba pemeL va
kaBapilovtal TTpLv KAeloeTe T TTOPTA TOU TIAUVTNPLOU.

MNaveA XelpLopou
To avel Ba ipemet va kabapilete povo pe eva amalo vypd avi.

el A NMPOZOXH

«  Tlava amo@UyETE TNV ELOPON VEPOU 0T KAELSAPLA TNG TTOPTAG KaL
OTA NAEKTPLKA PEPN TOU TALVTNPLoU, Un xpnolpoToLeltal kaveva
€l80¢ ompeL kabapilopou.

« Mn xpnOLUOTIOLELTE TIOTE AELAVTLKA KABAPLOTLKA I} CUPHATLVA UALKA
kaBaplopoL kabwg propel va xapd&ouv tnv emupavela. Emiong
OpLOpEVA €L6N XapTLWV KABapLopPoU EVSEXETAL VA APriooUV onpadLa
r va ypat{ouvioouv TV eTLPAVELQ.

\

. EowtePLKOG KaBapLopog

Zuotnua @LATpapicpatog

To cuotnpa p\tpapiopatog Bpioketal otn Bacn Tou TMALVTNPLOU TILATWY

KAl OUYKPATEL HEYAAQ QVTIKE(PEVA TTOU PadelovTal Katd tn SLApKELA TNG
TAUONG OTIWG, UTTIoAelppata @ayntou, odovtoyAuideg i Bpavopata and
YUGALVa OKeLN Ttou PTtopel va omtdoouv 6oo TAévovtal. OAa Ta mapamndvw
avtikelpeva evéexetal va PTmAokdapouv ta eiAtpa. MNa to Adyo auto Ba Tipemel
Va EAEYXETE OUXVA TN KATACTAON TWV QIATPWV KAL VA A aLPELTE TIPOOEKTLKA
OAa ta eyKAwBLoPEVa avTLkelpeva. Av elval amapaitnto pmopeite va Eemévete
Ta Atpa pe vepd. AKOAOUBELOTE TA TIAPAKATW BriPaTa yld To KaBapLlopo Twv
QATpwv:

% SHMEIQEH:

Ol elkOVEG elval amwg yla avagpopd. To cuoTtnpa GATPaplopatog Katl To cUotnua
PekaopoV evEexeTal va SLaepeL.
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= )

Kpatrote To owpa tou @iAtpou Kat
oTpLYTE TO PE Popa avTiBeTn pe autn
TOU pOAOYLOU YLa VA TO EEKAELSWOETE.

NeTtTo @itpo

KUpLo @iAtpo

J

B Kpatrote to @piAtpo katw armo to
TpEXOUPEVO VEPO TNG BpUong yla va
APALPEDETE TA PEYAAA UTTOAELppaTa
@ayntou. 'a Lo oXoAaoTIKO
kaBaplopd, xpnotporoLelote yia
oSovtoBouptoa.

J

TNKWOTE To ATt GIATPO Kat

Staywplote To amod to KUpLo YiAtpo.

~

J

h YuvappoAoynote Eavd ta pépn Tou
@IATpou Kal oTplYTe TO PIATPO
TIPOG TN POPA TOU poAoyLoy,

HEXPL VA eVvWBOoULV Ta BEAN, yla va
KAELSwaoete Eava.

el A NMPOZOXH

HTTAOKAPOULV.

KaL Ta oKeLn.

« Mnv oplyyete TOAU Ta @iAtpa. TomoBetelote Ta YIATpa 0Tn oWOoTH
oelpd. EEattiag Tou AdBog TpoTIoU TOTTOBETNONG, AVTLKE(HEVA
EVSEXETAL VA TIEPACOUV 0TO CUOTNUA GINTPAp{OPATOC KAl va To

«  Mnv xpnotpototeitat MOTE to TAUVTAPLO TILATWY XWPIG Ta QIATpa.
H AavBaopévn TomoB£Tnon Twv QIATpWY EVSEXETAL VA HELWOEL TO
ETTESO AOS00NE TOU TTAUVTNPLOU KAl VA KATAoTPEPouV Ta TiLata
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NepLotpepopevo cuoTnua PekacpoL

O ouxvoG KaBapLopodg Tou cUCTAPATOG PekaopoU elvat amapaltnTog kabwg ot
XNHLKEC 0UGLEC TOU OKANPOU VEPOU eVEEXETAL VA PPAEOUV TOUC TILEAKEG VEPOU
KQL TA POUAEPQAV.

Mava kabaploete 1o cUoTnPa PeKAOPOU aKOAOUBELOTE TLG TTAPAKATW 08NYLEG:

4 N O N

h a va apalpéoete to cuotnua MAUVETE TO Bpayiova Pe oamouvL Kal
Yekaopou, Tpafn&te to Ppayiova (€0TO vePO KAl XpNOLpoTIOLELOTE pLa
TPOG TA TTAVW. o8ovtoBouptoa yla va kabapioete

ToUuG TS ke vepou. TomoBetelote
10 Bpayilova otn B€on tou aYou To
EeMAUVETE e VEPO.

. Ppovtifovtag to MAvvtrpLo Matwv

Mpoctacia amod to maysto

AdBeETe Ta anapaltnta YETpa IPooTaciag yid To TIAUVTHPLO TILATWY KATA T
SLdpkeLa Tou xelpwva. AkolouBeiote ta mapakdtw Bripata €meLta amod T
OAOKANpwon Kabe KUKAOU TIAUONG:
1. AQalp€oTe TO TTAUVTHPLO TILATWVY aTIO TO pEVHA.
2. KAelote Tn tapoyr| vepou Kal amoCUVSECTE TO CWANVA ELOAYWYNG VEPOU aTTO
™ BaABiSa vepou.
3. Ztpayylote To vepod arod To CWANVA eLoaywyng kat tn BaABisa vepou.
XpnoLyoToLeloTe éva S0XELo yLa TN CUANOYH TOU VEPOU.
4. TuvEEoTe Kal TIAAL TO SwAR VA eLoaywyng otn BaABisda.

5. Apatpéote to 9Atpo amod tn Bdon Tou TALVTNplou KaL XpnolpoToLeloTe Eva
opouyyapL yla va palépete to vepo Tou Bploketal ekel.

Metd amod kKaBe tAuon

‘EmteLta amo Kabe KUKAO TTAUCNG, KAE(OTE TN Ttapoxr| vepoU KaL aproTe Tn
TOPTA TOU TAUVTNPLOU EAQPPWE AVOLKTA YL EVA PLKPO SLACTNHA WOTE VA PNV
TIAPAPELVEL JEOQ OTO TIAUVTHPLO Uypacia KAl OCHEG.
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Agaipeon tng pidag

MpLv TN cuvTrpnon Kat to kabaplopo apatpeote tn Tipila amd to pevpa.

ALaAUTeG Kal SLaBpwTtikd yLa To Kaddplopa

Mn XpnolpoTtotelte SLAAUTLKA ] SLABPWTLKA KaBapLoTIKA TipolovTa yla

va KaBaploeTe To eEWTEPLKO TOU TIAUVTNPLOU KAl TA AQCTLXEVLA PHEPN.
Xpnotpotolelote pdvo palaka bypd tavid. Ma va apalpecETe onUAsdLA 1) AEKESEC
aTto TNV EMUPAVELA TOU ECWTEPLKOU TOU TIAUVTNPLOU, XPNOLUOTIOLELOTE €va
Bpeypévo avi e Alyo §USL | KATToLo KABaPLOTLKS TPOLOV TIoU Elvat oXeSLACHEVO
yla TO KaBapLOPO TWV TIAUVTNPLWV TILATWV.

Mn xprion yta pEyAaAo Xpoviko SLtactnua

AV €XETE OKOTIO VA PN XPNOLUOTIOLGETE TO TIAUVTHPLO 0AC YLA HEYAAO XPOVLIKO
Sldotnpua, TpotelveTal va TipaypatomoLoeTe Eva KUKAO TTAUONG PE ASELO TO
TIAUVTHPLO TILATWY KA ETIELTA VA TO aQALPECETE amd TO PEVPQ, VA KAELOETE TN
TIapox VEPOU Kal va A oETE TN TIOPTA TOU TTAUVTNPLOU EAAWYPWE AVOLKTH. AUTO
Ba BonBrogL 0T cLVTAPNON TWV AACTLXEVLWY HEPWV YLA JEYAAUTEPO SlAoTnua
kat Ba eploploet Tn SnuLovpyia SUCAPECTWY OCPWVY OTO ECWTEPLKO.

Metagopd tou TIAuvTnpiov

Av glvat arapattntn n getapopa tou Auvtnplou, dtatnpelote to og kABeTN
Beon. Av kpLBel avaykalo TOTe ETUAEETE va TO TOTIOBETHOETE Pe TN THow PePLA
(TA@Tn) oto £8ayOg.

AdotiLya oteyavomoinong

‘Evag armd Toug TapayovTeG TToU TIPOKAAOUVY TN SnpLloupyia SUCAPESTWY OCHWY
HECQ OTO TIAUVTIPLO TILATWY €lval Ta UTTOAELUPaTA paynToU Ttou eykAwRi{ovtal
ota Adotiya. O TepLOSIKOG HE Eva BpeyPEVO opouyyapl Ba amotpéPeL auto To
TPORANUa.
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|ENIAYZH NPOBAHMATQN

MpLV ETILKOWVWVAOETE PE TO appodLo Tunpa o€pPLe, StaBdote to mivaka pe baveg

AUOELC.

MpopAnpa

MBavég attieg

EmtiAuon

To MuvTrpLo Sev
EKKLVEL

ExeL kagl N acpdAelan
€XELTIEOEL O AUTOpOTOG
SLOKOTITNG KUKAWHATOG

AVTLKATAOTHOTE TNV AOPAAELA 1] EKKLVIOTE
TO SLOKOTITN KUKAWPATOG. AQPaLpEDTE
GAAAEG CUOKEUEG TTOU potpadovtal To (8Lo
KUKAWPA PE TO TIAUVTHPLO TILATWV.

‘ExeL Stakotel N mapoyn
PELHATOG

BeBalwbeite wg n cuokeur lvat
EVEPYOTIOLNMEVN KAL TIWG N TIOPTA Elvat
OWOTA KAELOPEVN. BeBatwBelte Twg

To KAAWSLO PEVPATOG Elval cwWOoTA
ouv8eSepévo otn pida

H mépta tou mMuvtnpiou
Sev elval owota

KAelote owotd tn mopta kat BeBatwdeite
TIWG EXEL AOPaALoEL

KAELOPEVN
O owAnvag
aTIOOTPAYYLONG EXEL EAéyEte T Katdotaon Tou cwAnva
otpapwoel
To vepd Sev . . , ,
. : ; . . EAey&te Tn Kataotaon twv QATpwy (Seite
) To @iN A : ;
g)\f)tvatzrr]%ﬂfoa oto e e © avtioTolyo KepAahaLo)
EAéyEte WG 0 vepoyUTNG Ttng Koulivag
O vepoxUTng €xeL otpayyiCel owota. Eav to poBAnua
BouAwaoel elvat auto ¢ntrote tn BorBeLa evog
USPAUALKOU
Ert\éETe pdVo amoppuTIAVTLKA TTOU €lvat
KaTtAAANAQ yLa TO TIAUVTHPLO TILATWV yLa
Va amo@UyeTe Tn Snuiloupyia agpou. Eav
SnuoupynBet appdg, avoltte tn opTa
AKATAANAO TOU TTAUVTNPLOU KAl APrOTE TO VEPD HE TOV
QTIOPPUTIAVTLKO appo va gatpiotel. MpooBeote 4 Aitpa
) ) Kpuo vepd péoa oTo Kado, acpaliote tn
YTepBOALKOG appog TopTA KaL gsKLvr']ote £va KUKAO TTAUONG yLa
va otpayyl&ete 1o vepod. EmavalaBete 00gg
(POPEG XPELAOTEL.
Oa TIPETTEL VA OKOUTILIETE APEOWG TO
‘ExeL YUBEL AQUTIPUVTIKO  TEPLOOLO AAUTIPUVTLKO TIPLV TNV EVapEn
€V0OG KUKAOU TIAUGNG
NepwpEVo ‘ExeL xpnotporoun et ; .
EOWTEPLKO OTO ATTOPPUTIAVTLKO HE Eg&%‘*’?ﬁtg nw(ggg}génoppunavuxo 0as
Kaso XPWOTLKEG OUOLEG PLEXELXP 5

AeUKO @\ otV
E0WTEPLKN TIAEUPA
Tou MAuvtnpiou

A\ata okAnpou vepou

lava kaBap{oeTe To ECWTEPLKO

TOU TMAUVTNPLOU (POpETTE yavTLa Kat
Xpnotgorolelote éva paAako Tavi e
armoppUTIAVTLKO TALVTNP{OU TILATWV.
M%xpnmponoteits kaveva d\\o tuTto
kaBapLotikou yla va pn oxnuatigetat

appog
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MpopAnpa MBaveg attieg EmtiAuon
g g ATIOQUYETE Va TIAEVETE PaxatlpoTiipouva
Aev elvat avogeidwta \ . h
& Kat okeun Tou Sev elvat avogeidbwta
Agv €yLve ekkivno , . , .
KC’lT[OYO 00 (;] r]ato Na emiAéyete dvta éva 6UVTOHO
Inuada cTd T tgn\é%étlpo 6 TIPOYPAPHa PETA TN ToTtoBETNoN ahatioy,
oKoupLAg ota g)\auono Ka é‘EGLn n XwpLG va tomobeteite okeln Kat xwpig
paxatpotipouva ; ) va erAéyete TV Aettoupyla Turbo (av
UTTIOAelppata mepacav StatiBetay)
0TO KUKAO TIAUGNG
To KaTaKL Tou . , .
a EAgy&te To KamakL kat BeBatwbeite Twg
anocKkAnpuvT eivat KAElVEL oWOTA
XaAapo ’
To TIEPLOTPEPOPEVO . , .
. . ; : Alakote To ipdypappa kat tomobeteiote
Hxog xtumrpatog cVotnua PekaopoL . p ,
b ; ? VTLKELpEV v
otn mAUon BpiokeL epmdSLo og gt‘,})gtm t;q?afé;tgz aTou eprmoditouy to
KATIOLO avTLKelpeVo fH H
'Hyog oav Kdarmolo avtikeipevo Sev

KpoTtA@ALlopa otn
TAUoN

elval oe otaBepr Beon
p€oa oTo KAdo

AtakoYte To pdypappa kaL TomobeTeloTe
OWOTA TA AVTLKELPEVA

"Hxo¢ xtutjuatog
OTOUG CWANVEG
VvEPOU

Autd pmopet va
TIpOKaAELTAL ATIO TO
TPOTIO EYKATACTACNG
| TN SLatopr Twv
OWANVWOEWV

Autd To TpOPRANUa Sev ennpedlel
Aeltoupyia Tou TMAuvTNplou. X iepimtwon
AP @LBOALAG UTTOPELTE VA ETILKOLVWVIOETE
HE Eva ELEELKEUPEVO TEXVLKO

Aepwpéva mdra

Tamdra Sev xouv
tonobetnBel owotd

Atapdote to avtiotolyo KEQAAALo yla tn
TomoBETnon Twv TLATWY

To pdypappa Sev rtav
apKeTA Suvatod

ETiAEETE éva TILo €vtovo Tipoypappa
TIAUGNG

Aev TomtoBetrBnke
QPKETO ATTOPPUTIAVTLKO

XpNoLUOTIOLROTE pHeyaAUTEPN TTO0OTNTA
QTIOPPUTIAVTLKOU 1) €TAEETE Eva
SLAPOPETLKO ATTOPPUTIAVTLKO

AVTIKE(PEVO EPTIOSILEL
To Bpaylova Yekaopou

TomoBeToTE CWOTA TA OKEUN yLd Va PNV
eumosidouv

To piAtpo otn Bdon tou
KaSou &ev elvat kabBapod
| Sev €xeL tooBeTn Ol
OoWoTA. AUTO PTtopel

Va ITAOKAPEL TOUG

TILSAKEG TOU CUOTHHATOG

YekaopoL

KaBapiote kal tomoBeTriote cwoTtd To
oclotnua @\tpapiopatog. Kabapiote tou
TS aKEG TOU cUOTHPAtog Pekaopou
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MpopAnpa MBaveg attieg EmtiAuon
. Av €XETE HOAAKO VEPO OTN TIEPLOX T OAG
>uvduaopog . . :
Oapmwpéva aAakoU vepoU Kat XPNOLHIOTIOLNOTE HLKPOTEPT TOOOTNTA
YU (';J)\LVGPOKEUI’] EEV aAne nogétqmq QIOPPUTIAVTLKOU Kal ETILAEETE Eva
AMOPPUTTAVTLKOU oUvTopO TIPdypappa yLla va TAUVETE Ta

yudAwva okeun

MauUpa rj ykpt
onuadila ota mata

YkelN aAoupLviou £xouv
TpLptel mavw ota mdta

XPNOLJOTIOLOTE €va ATILO AELAVTLKO
KaBapLoTLKo yLa tnv eEAAeLbn Twv
onuaslwv

YToAelppata Ykeun epmosidouv . . .

, ’ T K \Y \Y
aToPPUTAVTLKOU NG BrKeg Tou goggg&tgg\fe OWOTA TA OKELN YLAVA LN
oto Soxeto aTopPPUTIAVTLKOU H

TomoBetrote CWOTA TA OKEL.
AKATAMNAN TooBETNON  XPNOLUOTIOLELOTE YAVTLA AV UTIAPY 0LV
TWV OKELWV UTTOAELPPATA aTTOpPUTIAVTLKOU yLa va pn
TIPOKANBEL peBLOPOG
Mnv avolyete Tn opTa Tou TAUVTNpiou
QPEOWG PETA TO TEAOG TOU KUKAOU TIAUONG.
Avo(ETe T TIOPTA EAAYPWG WOTE 0 ATPAG
7 , va aneAeuBepwBel. Apalpéote Ta okeun
Ta miata agatpednkav PR . h .
p——— PALPEDN pOvo otav elval tooo (eoTd WOTE va
H pTtopeite va ta Taoete. ASELAOTE TTIpWTA
Tamdra Sev TO KATW PAYPL WOTE Va N TTEECOLV VEPA
OTEYVWVOULV amd ta aviikelpeva ou Pplokovtat oto

EMAVW.

AavBaopevn emoyr)

Sta ouvTopa TIPoypPAUKata n
Beppokpaocta elval xaunhotepn. Autd
MELWVEL TNV artdS00n TNG TAUCNG.

Ttpoypapparog Ert\éEte éva ipdypappa pe PeyalUtepn
Sldpkela.
H amootpdyylon tou vepou sivat SUoKoAn
XapnAng moLotntag HE aUTO TO TUTIO OKEUWV. ZKEUN HE

ETILOTPWON OTA OKELIN

XAUNANG TTOLOTNTAG EMLOTPWON SV elvat
KatdAAnAa yia TAUon OTo TIAUVTHPLO.

ATPOZOXH

H emSLopOwon ameuBelag amo £odg ) xwplg tn BorBela
ETIAYYEAUATIKOU TEXVLKOU TIPOCWTILKOU UTIOPEL va TIPOKAAETEL
o0BapoUg KLWSUVOUC yLa TNV ao®AAEL] 0aG KAL VA ETINPEACOUV TNV
€yyunon tng CUCKEUNG.
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. E§éolkovopnon evepyeLag

e ETITd £Tn amo tnv nUEPOMnVia Totof£TNoNG TWV HOVTEAWVY OTNV
ayopd: Kwuntrpag, avtAla Kukho@oplag Kat armootpdyylong, BepUAcTpeg
Kal Beppavtika otolxela, cupmepAapBavopévwy TwV avtAlwy Beppdtntag
(EeXWPLOTA 1] OE TIAKETO), CWANVWOELG KAL OXETIKOG EEOTIALOHOG
OUPTIEPIAAUBAVOHEVWY OAWVY TWV EVKAPTITWY CWANVWY, BAABLSWY, @IATpwY
KAl QVaOTOAEWV VEPOU, SOULKA KaL ECWTEPLKA PEPN TToU oxetilovtal e
ouykpoTuata Bupwv (EexwPLOTA I OE TTAKETO), TIAAKETEG TUTTWHEVWVY
KUKAWPATWY, NAEKTPOVLIKEG 0OOVEG, SLAKOTITEC TIlEONG, BEPPOOTATEG KAl
aLoBNTrPeC, AOYLOPLKO KAl UALKOAOYLOPLKO, CUUTIEPIAQUBaVOPEVOU TOU
AOYLOULKOU ETIAVAPOPAG.

e A€Ka £Tn amoé tnV nUEPOMNVia Toro£TNOoNG TWV MOVTEAWYV GTNV ayopa:
MeVTETESEG KaL TOLPOUXEG TIOPTAG, AANEG OTEYAVOTIOLNOELG, Bpayioveg
Yekaopou, pAtpa anmootpdyylong, ECWTEPLKEG OXAPEG KAl TIAQOTIKA
TIEPLPEPELAKA, OTIWG KAAABLA KAl KATIAKLAL.
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|KQAIKOI ZPAAMATON

Ye mepimtwon kamolag SUoAeLtoupylag, To TTAUVTHPLO TILATWY Ba EpPavioel
KWSLKOUG COAAPATWY yLa Va 0aG EVNHEPWOEL YLA TA TTAPAKATW TiLBava

mpoBARuata.
'Ev8eLén MpopANpa MBavn attia

H Bpuon Sev elvat avolktn,
H évelén yLa tn taxela MeyaAUTtepog Xpovog N ELoaywyr) Tou vepou
TAUoN avaBooPrvel ELOAYWYNG epmodidetal ) nmleon tou

vepoU glvatl xapnAn

Orevéeielcytatn 1 wpa
KaL Tn taxela mbon
avaBoaoBrivouv padi

Aev emiteUxOnke N embupnTn
Beppuokpaocia

AuoAettoupyia tou
Beppavtikol otolyelou

H évelén ya ta 90
avaBooprvel

YriepxeiAion

YTapxeL SLappor| O€ KATIOLO
otolyelo

Ovevéeitelg ytato ECO, ta
90’ kaL Tn Taxela TAuon,
avaBoaoBrivouv padi

YpaApa emkowwviag petagu
TIAGKETAG Kal 086vng

AVOLKTO KUKAWA iy
BpayuKUKAWHA KAAWSIWV

el A MPOEIAOMOIHZH

+  Zemeplmtwon utepxelllong, kKAeloTe T TTapoxr vepou TipLv
ETILKOLVWVIOETE PE TO TEXVIKO OEPPLG.
«  Av umdpxel vepo otn Bdon tou TAuvtnplou amo unepxeilion n
KATToLa Slappor), To VePO Ba TIPETEL va apalpeBel TEAELWG TIpLV
EKKLVNOETE £EQVA TO TTAUVTAPLO.
«  Av 8ev pmopel va eAUBEL évag KWSELIKOC GPAAUATOG, ETILKOLVWVIOTE
HE emayyeApatia Texviko yua BorBeta.
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| TEXNIKEZ NAHPO®OPIEZ

'Ygog (H) 438 mm
MAdtog (W) 550 mm
BaOog (D1) 500 mm
BaBog (D2) 812mm  Bd&Bog pe avolktr Tn Ttopta otLg 90° (D2)

GR 89



Texviko PuAAadro Mpoidvtog (EN 60436)

Emtwvupia mpopnBguth i avayvwplotiko: INVENTORA.G. S.A.

AtevBuvon popnBeuT: 240 YW\ ABnvwv-Aapiag kat ©oukLsisou 2, Ay. ZTepavog,
14565, EM\ada

AvVayvwpLoTLKO povtéAou: CLP-TT66W

FeVLKEG TTapapeTpoL:
MapapeTpog TR |Napdpetpog Twn

Ybog 44
Ovow,wum xwenukotnta () 6 ALaoTAOoELG O EKATOOTA MAdtog 55
(oepPitola)

Bdbog 50
é;:LKmC evepyelakng anodoong (EEN 61.9  |Evepyelakr] kAdon amddoong () F ()
Agiktng emiSoong kabapLopou (2) 1.125 |Agiktng eniSoong oTeyvwHATog (%) 1.065
KQFQV,G}MOH EVEPYELAG OF kwh KatavéAwon vepou o€ Altpo
avd KUKAO, XPNOLUOTIOLWVTAG TO o .

. . avd KUKAO, yLa To Tipoypappa
npoypappa ECO og cuvduacpo . ,
, . , ECO. H mpaypatikr katavaAwon
UE KPUO VEPO. H TIpayHaTLK) 0.613 , . , X 6.5
. , . VePOU egaptdral armod Tov TpOTo
KaTavaAwaon evepyeLag eaptarat , p .
. . A XPrONG TNG CUCKEUNG KaL arto Tn
ard Tov TPOTIO XProNnG TNG . ,
. OKANPOTNTA TOU VEPOU.
OUOKEUNG.
Atdpkela ipoypdppatog (2) (h:min) 3:50 | TUTIOG CUOKEUNG EAeUBepo
OL EKTIOUTIEG AKOUTTLKOU BopUBou (%) 49 Katnyopla eKTTOPTIWY aEPOYEPTOU ce)
(dB(A)re 1 pW) aKouaTLkoU BopURou (%)
KatavadAwon og Asttoupyia 0.49 KatavadAwon og Asttoupyla N/A
armevepyomoinong (offmode) (W) ' avapovrg (standby mode) (W)
Katavé\won og xpovokabuotépnon KatavéAwon o€ SLadlktuakrn
. N/A , K N/A
(av LoyVeL (W) avapovr (av Loxuet) (W)

EAG)LoTn SLdpKeLa yyUnong Ttou TiPooWEPETAL artd Tov Ttpopn0guth (°): 36 months

ETiLitAéov TTAnpowopieg:

ALtaSLIkTuakog cUVSECHOG TIOU BplokovTal oL TTANpowopleg Tou anpetou 9 Tou Mapaptrpatog Il tou
Kavoviopou (EU) 2019/2022 (1) (°)

(%) yLa to tpdypappa ECO

(*) aMayég og autd ta otolyela Sev Ba BewpnBoUV OXETIKEG yLa TOUG OKOTIOUG TNG tapaypdou 4
Tou apBpou 4 Tou kavoviopou (EE) 2017/1369

(%) €av n Bdon SeSopévwy TIPoLdVTWY SnNULoUPYEL AUTOPATA TO OPLOTLKO TIEPLEXOPEVO AUTOU TOU
KeALOU, 0 TipopnBeuTng Sev Ba eLodyel autd ta SeSopéva.

(") Kavoviopog (EE) 2019/2022 tng Emitportnig, tng 1ng OktwBplou 2019, yia tn B€oTiion anattr)oewy
OLKOAOYLKOU OX€5LACHOU YLA TA OLKLAKA TAUVTHpLa TILATWY CUPPWVA PE TNV 08nytla 2009/125/
EK tou EupwrtaikoU KowoBouAlou Kat Tou ZUpBOUALOU yLa TNV TPOTIOTIOLNGN TOU KAVOVLGHOU
(EK) aptB. 1275/2008 tng ETILTPOTING KAL TNV KATAPYNON TOU KAvovLopoU tng Emitpotrc (EE) apt®.
1016/2010 (BA. 0eAl8a 267 Tng tapouoag Emtionung Egpnueptdag).
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'O\EG OL ELKOVEC OTO TIAPOV £YXELPLSLO EEUTINPETOULV ETTEENYNUATIKOUC OKOTIOUG,.

To TPOloV TIOU TIPOUNBEUTHKATE UTIOPEL VA EPPAVIZEL OPLOPEVES SLAPYOPEG WG TIPOG TO
OXNHQ, WOTOOO OL AELTOUPYLEG KAL TA XOPAKTNPLOTLKA TTapapévouy tsLa.

H etaipeta Sev pepeL euBLVN yLa TUXOV TUTTIOYPAPLKA AABN. O oxeSLaopdg Kat ot
TIPOSLAYPAPEG TOU TTPOLOVTOC PITIOPEL va TpoTToTtotnBouv XWpIg TIponyoUHEVn
eLdomolnon e oKoTIo TN BeATiWGON TWV TIPOIOVTWV.

Ma AemtopépeLeg, ameubuvBeite otov kataokeuaotr) oto 211 300 3300 rj otov
aVTUTPOOoWTIOo. TUXOV EVNUEPWOELG TOU gyxeLpiSLlou Ba avaptnBouv otnv LoTooEALSa
TOU KATAOKEUAOTH), TIAPAKAAOUHE VA EAEYEETE yLa TNV TILO TIPOOYATN €kSoan.

Yapwote 6w yLa va KatePAoeTe TNV TEAEUTAla €kS00N TOU gyxeLpLSLou.
www.inventoraircondition.gr/media-library

GR 91



’ ’
Yrto3oAn Eyyunonc
AkoAouBrote ta Tapakdtw cUVTopa BriPata yLa va EVEPYOTIOLNCETE TV €yyUNar) 0ag:

BHMA 1
ETtLokeOEeiTE TNV LOTOOEALSA PaG HECW TOU TIOPAKATW CUVSECHOU:

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

Il oKavAapovtag tov akoAoubo kwdLkd QR:

BHMA 2
SuPTIANPWOTE 0Aa ta anapaitnta media 6Twg {nTouvtat ota "Irolxeia Ldtoktntn"
KaL "ZTolxela pnxavipatog™:

AevBuvon* z 66 apLOpdg pnxavipatog

BHMA 3
Matrote to kouptti ANOZTOAH, oto KATW PEPOG TNG POPHAG UTIOBOANG:

AlevBuvon email*

a.newsletter tng Inventor @ ’

AlMOZTOAH ONG AMOSEXETTE TOUG OPOUG KL TLG TIPOUTIOBETELG.

VIOALG 0OAoKANpwBEL n uTtoBoAr| Tng eyyunong Ba AdBete tnv
emBePaiwon katoxUpwong oto email oag

BHMA 4
Oa AdBete oxetiko mail emBeBaiwong otn StevBuvon email TTou €£xeTe SNAWOEL.
NapakaloUpe eEAEYETE KaL TOV PAKEAO PE Ta AveTILOUUNTA ELOEPYOPEVA.

BHMA S5
‘EXETE UTTOPBAAEL ETILTUXWG TNV €yyUnon Tou Tpoidvtog Inventor!
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* Revizuirea sectiunii despre Sfaturi de depanare va va ajuta sa rezolvati unele probleme
comune de unul singur.

+ Daca nu puteti rezolva singur problemele, va rugam sa cereti ajutor de la un tehnician
profesionist.

* Inventor A.G., urmand o politica de dezvoltare si actualizare constanta a produsul,
poate face modificari fara notificare prealabila.

+ Daca manualul este pierdut sau invechit, puteti primi unul nou Inventor A.G. sau
furnizorul responsabil.
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” INFORMATII PENTRU SIGURANTA

A AVERTIZARE

Cand utilizati masina de spalat vase, urmati masurile
de precautie enumerate mai jos:

* Instalarea si repararea pot fi efectuate numai de catre un
tehnician calificat

* Acest aparat este destinat uzului casnic si medii similare,
precum:

- zone de bucatarie in magazine, birouri si altele medii de
lucru;

- ferme;

- de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte tipuri
rezidentiale;

-pensiuni.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de la 8 ani si
peste si de persoane cu fizice reduse, capacitati senzoriale
sau mentale sau lipsa de experienta si cunostinte daca
au fost supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea
aparatului intr-un loc sigur si inteleg pericolele implicate.

+ Copiii nu se vor juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea
dispozitivului nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere. (Pentru EN60335-1)

* Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea au fost supravegheate sau instruite
cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. (Pentru IEC60335-1)
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* Materialul de ambalare poate fi periculos pentru copii!
Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

* Acest aparat este doar pentru uz casnic in interior.

* Pentru a va proteja impotriva riscului de electrocutare,
nu scufundati unitatea, cablul sau stecherul in apa sau alt
lichid. Va rugam sa scoateti din priza inainte de curatarea
siintretinerea aparatului. Folositi o carpa moale umezita
cu sapun bland, apoi folositi o carpa uscata pentru a
sterge.

* In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator sau de agentul de service
sau de o alta persoana calificata pentru a evita pericolul.

@ Instructiuni de impamantare
.\

* Acest aparat trebuie sa fie impamantat. In cazul unei
defectiuni sau a unei defectiuni, impamantarea va reduce
riscul unui soc electric, oferind o cale cu cea mai mica
rezistenta a curentului electric. Acest aparat esteechipat
cu un stecher conductor de impamantare.

* Stecherul trebuie sa fie conectat la o priza adecvata care
este instalata siimpamantata in conformitate cu toate
codurile siordonante locale.

+ Conectarea incorecta a conductorului de impamantare
a echipamentului poate duce la riscul unui soc electric.
Verificati cu un electrician calificat sau cu un reprezentant
de service daca aveti indoieli daca aparatul este
impamantat corespunzator.
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Nu modificati stecherul furnizat impreuna cu aparatul
daca nu se potriveste cu priza.

Instalati o priza adecvata de catre un electrician calificat.

Nu abuzati, nu va asezati sau nu stati pe usa sau pe raftul
masinii de spalat vase.

Nu utilizati masina de spalat vase decat daca toate
carcasele, panourile sunt corect montate.

Deschideti usa cu mare atentie daca masina de spalat
vase functioneaza, exista riscul ca apa sa stropeasca. Nu
asezati obiecte grele si nu stati pe usa cand aceasta este
deschisa. Aparatul s-ar putea rasturna.

La incarcarea articolelor de spalat:

1) Localizati obiectele ascutite astfel incat sa nu fie posibila
deteriorarea garniturii usii;

2) Avertisment: Cutitele si alte ustensile cu varfuri ascutite
trebuie sa fie incarcate in cos cu varfurile in jos sau
asezate orizontal.

Unii detergenti pentru masina de spalat vase sunt
puternic alcalini. Ele pot fi extrem de periculoase daca
sunt inghitite.

Evitati contactul cu pielea si ochii si tineti copiii departe de
masina de spalat vase cand usa este deschisa.

Verificati dupa aceea ca nu exista reziduuri de detergent
dupa finalizarea ciclului de spalare.

Nu spalati articolele din plastic decat daca sunt marcate
sau echivalente.
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* Pentru articolele din plastic nemarcate si care nu sunt
marcate, verificati recomandarile producatorului.

+ Utilizati numai detergent si agenti de clatire recomandati
pentru o masina de spalat vase automata.

* Nu folositi niciodata sapun, detergent de rufe sau pentru
maini in masina de spalat vase.

* Usa nu trebuie lasata deschisa, deoarece acest lucru ar
putea creste riscul de impiedicare.

* In timpul instalarii, sursa de alimentare nu trebuie sa fie
indoita sau aplatizata excesiv.

* Nu modificati controalele.

* Aparatul trebuie conectat la supapa principala de apa
folosind seturi de furtunuri noi. Seturile vechi nu ar trebui
sa fie refolosite.

* Pentru a economisi energie, in modul stand by, aparatul
se va opri automat dupa 15 minute fara nicio interactiune
din partea utilizatorului.

* Numarul maxim de articole care trebuiesc spalate este
de 6.

* Presiunea maxima admisa a apei de intrare este de TMPa.
* Presiunea minima admisa a apei de intrare este 0,04 MPa
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. Reciclarea

* Pentru reciclarea aparatului, va rugam sa
mergeti la un centru de reciclare. Prin urmare,
intrerupeti cablul de alimentare si faceti
inutilizabil dispozitivul de inchidere a usii. ——

* Ambalajele din carton sunt fabricate din materiale
reciclate hartie si ar trebui sa fie aruncate la colectarea
deseurilor de hartie pentru reciclare.

* Asigurandu-va ca acest produs este reciclat corect, veti
contribui la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului si sanatatii umane, care ar putea cauza
manipularea necorespunzatoare a deseurilor a acestui
produs.

* Pentru informatii mai detaliate despre reciclarea acestui
produs, va rugam sa contactati biroul local si serviciul dvs.
de reciclare a deseurilor menajere.

* RECICLAREA: Nu aruncati acest produs ca si deseuri
municipale nesortate. Este necesara colectarea
separata a acestor deseuri pentru tratare speciala.
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|PREZENTAREA PRODUSULUI

O IMPORTANT:

Pentru a obtine cele mai bune performante de la masina de spalat vase, cititi toate
instructiunile de utilizare inainte de a-| folosi pentru prima data.

i Brat de pulverizare

Recipientde |
detergent granulat

1 Ansambilu cu filtru

Dozator | /
C
|
L oonnoiry
Raft pentru pahare
Cos Raft pentru tacamuri
‘9°NOTA:

Imaginile sunt doar pentru referinta, diferite modele pot fi diferite.
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|GHID RAPID DE UTILIZARE

Va rugam sa cititi continutul corespunzator din manualul de instructiuni pentru
detalii legate de metoda de folosire.

4 N

J
h (Va rugam sa verificati sectiunea 5,,INSTRUCTIUNI DE INSTALARE"
de PARTEA: versiunea generica.)

Méoa —P» 'Efw

J J
Indepartati reziduurile mai mari din Incarcati cosurile
vase. Evitati clatirea prealabila.

4 N 4 )

2

T -
T

J J

Umpleti dozatorul cu detergent si agent Selectati un program potrivit si porniti
de clatire. masina de spalat vase.

RO 103



|[INSTRUCTIUNI DE INSTALARE
Qal A AVERTIZARE | ~

PERICOL DE ELECTROCUTARE

Deconectati alimentarea electrica inainte
instalarea masinii de spalat vase.

‘ Nerespectarea acestui lucru poate duce la
pericol de moarte sau electrocutare.

\ J

A Atentie

Instalarea conductelor si a echipamentelor electrice trebuie facuta de profesionisti.

Despre conexiunea la alimentarea cu energie

el A AVERTIZARE )

Pentru siguranta personala:
* Nu utilizati un prelungitor sau un adaptor cu priza
pentru acest aparat.

+ Nu taiati sau indepartati sub nicio forma legatura de
impamantare din cablul de alimentare.

\ J

Cerinte electrice

Va rugam sa priviti eticheta de clasificare pentru a afla tensiunea nominala
si conectati masina de spalat vase la sursa de alimentare corespunzatoare.
Utilizati siguranta necesara 10A/13A/16A, siguranta sau intrerupatorul de circuit
recomandat si asigurati un circuit separat care sa serveasca numai acest aparat.

Conexiune electrica

Asigurati-va ca tensiunea si frecventa de alimentare corespund cu cele de pe
placuta cu date tehnice. Introduceti stecherul numai intr-o priza cu impamantare
corespunzatoare. Daca priza la care trebuie conectat aparatul nu este

adecvata pentru stecher, inlocuiti priza, in loc sa utilizati adaptoare sau altele
asemanatoare, ar putea provoca supraincalzire si arsuri.

A Asigurati-va ca exista o impamantare adecvata inainte de utilizare.
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. Alimentare cu apa si scurgere

Racordul la apa rece
Conectati furtunul de alimentare

cu apa rece la un conector filetat de @
3/4 (inch) si asigurati-va ca este fixat .
etans. 3

Daca conductele de apa sunt noi
sau nu au fost folosite pentru o
perioada lunga de timp, lasati apa

sa curga pentru a va asigura ca apa F“rt‘i!“ obisnuit de

este limpede. Aceasta precautie alimentare

este necesara pentru a evita riscql Furtun de
ca admisia de apa sa fie blocata si alimentare de
deteriorarea aparatului. siguranta

Despre furtunul de alimentare de siguranta

Furtunul de alimentare de siguranta este format din pereti dubli. Sistemul
garanteaza interventia acestuia prin blocarea fluxului de apa in cazul ruperii
furtunului de alimentare si cand spatiul de aer dintre furtunul de alimentare in
sine si furtunul exterior ondulat este plin cu apa.

A AVERTIZARE

Un furtun care se ataseaza la un robinet poate izbucni daca este instalat
pe aceeasilinie de apa ca si masina de spalat vase. Daca chiuveta dvs.
are una, se recomanda ca furtunul sa fie deconectat si orificiul astupat.

Cum se conecteaza furtunul de alimentare de siguranta

1. Trageti de acel furtun de alimentare de siguranta scoase din compartimentul
de depozitare situat la spatele masinii de spalat vase.

2. Strangeti suruburile furtunului de alimentare de siguranta la robinet cu filet
de 3/4 inch.

3. Deconectati apa completinainte de a porni masina de spalat vase.

Cum sa deconectati furtunul de alimentare de siguranta
1. Inchideti apa.
2. Desurubatifurtunul de alimentare de siguranta de la robinet.
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. Racordarea furtunurilor de scurgere

Introduceti furtunul de scurgere intr-o teava de scurgere cu un diametru minim
de 4 cm sau lasati-l sa curga in chiuveta, asigurandu-va ca nu il indoiti. Inaltimea
conductei de scurgere trebuie sa fie mai mica de 600 mm. Capatul liber al
furtunului nu trebuie scufundat in apa pentru a evita refularea acestuia.

A va rugam sa fixati in siguranta furtunul de scurgere fie in pozitia A,
fiein pozitia B

™~

Tejghea

Scurgere

Spatele masinii
. Teava

MAX 600 mm

]7

(SRR

15

— Cablu de retea

Conector conducta de admisie ¢ 40mm
Teava de scurgere

L
TT

1HCe

T ITT
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Cum se scurge excesul de apa din furtun

Daca racordul la conducta de scurgere este pozitionat mai sus de 1000 mm,
excesul de apa poate ramane in furtunul de evacuare. Va fi necesar sa se scurga
excesul de apa din furtunul intr-un vas sau recipient adecvat care este tinut in
exterior si mai jos decat chiuveta.

Priza

Conectati furtunul de evacuare a apei. Furtunul de scurgere trebuie montat
corect pentru a evita scurgeri de apa. Asigurati-va ca furtunul de evacuare a apei
nu este indoit sau strivit.

Furtun prelungitor

Daca aveti nevoie de o prelungire a furtunului de scurgere, asigurati-va ca utilizati
un furtun de scurgere similar.

Nu trebuie sa depaseasca 4 metri, altfel efectul de curatare al masinii de spalat
vase ar putea firedus.

Conexiune sifon

Racordul de deseuri trebuie sa fie la o inaltime mai mica de 1000 mm (maximum)
din partea de jos a masinii de spalat vase.

Pozitionarea aparatului

Pozitionati aparatul in locul dorit. Spatele trebuie sa se sprijine pe peretele din
spatele lui, iar partile laterale, de-a lungul dulapurilor sau peretilor adiacenti.
Masina de spalat vase este echipata cu furtunuri de alimentare cu apa si de
evacuare care pot fi pozitionate fie in dreapta sau in stanga pentru a facilita
instalarea corecta.
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| SELECTAREA PROGRAMULUI

. Panoul de control

S O S Eco (jg\ﬂ' @ Qg
o O O O O O O O O
O O O

5 ( \ P 1

1 2 :

Operatiune (buton)

1. Pornit

Apasati acest buton pentru a porni masina de spalat vase.

2.Program

Apasati acest buton pentru a selecta programul de spalare
adecvat, indicatorul programului selectat se va aprinde.

3. Pornire/Resetare

Apasati butonul pentru a porni programul de spalare selectat
sau intrerupeti programul de lucru curent.

108 RO




Afisaj

Adjuvant clatire

Daca indicatorul , -3% " este aprins, inseamna ca masina de
X spalat vase are putin agent de clatire si necesita reumplere.
4. Indicator
avertizare
Sare
C;) Daca indicatorul,, © " este aprins, inseamna ca masina de
spalat vase are putina sare si necesita reumplere.
<y Intensiv
— Pentru vesela foarte murdara. Cu alimente uscate.
Universal
O, | Pentruincarcaturi normal murdare, cum ar fi oale, farfurii,
pahare si tigai usor murdare.
ECO
Acesta este programul standard, care este potrivit pentru
5. Indicator ECO | acurataveselanormal murdara si este cel mai eficient
'ro ram program in ceea ce priveste consumul combinat de energie si
prog apa pentru acel tip de vesela.
90 min
( Jg‘. Pentru incarcaturi normal murdare care necesita spalare
rapida.
» 1ora
C‘_"y Pentru incarcaturi normal murdare care necesita spalare
rapida.
Rapid

QU O spalare mai scurta pentru incarcaturile usor murdare care
nu au nevoie uscare.
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. Tabel cu cicluri de spalare

Tabelul de mai jos arata care programe sunt cele mai bune pentru nivelurile

de reziduuri alimentare si cat de mult detergent este nevoie sa folositi. De

asemenea, arata diverse informatii despre programe. Valorile de consum si

durata programului sunt doar orientative, cu exceptia programului ECO.

(@) indica faptul ca programul utilizeaza agent de clatire la ultima clatire.

Proaram Descrierea renglt;rrg/’;‘”glare Timp de Energie Apa  Adjuvant
9 ciclului P grincipaFI>a rulare (min)  (kWh) (L) clatire
Pre-spalare(50°C)
Spalare(70°C)
T Clatire
- - 4/109 140 0.894 9.6 (]
| . Clatire
ntensiv . 5
Clatire(70°C)
Uscare
Pre-spalare
N, Spalare(60°C)
— Clatire 4/10g 120 0.667 7.7 o
Universal Clatire (70°C)
Uscare
Pre-spalare
ECO Spalare(45C)
(“ENG0A36) Clatire(65<C) 4/10g 230 0.613 6.5 o
Uscare
Spalare(65C)
(?\ Clatire
90 Clatire 149 90 0.785 6.6 [
90 min Clatire(70°C)
Uscare
» Spalare(65C)
1h .
C_{ Clatire 14
Clatire(50°C) g 60 0.590 5.8 [ )
1ora
Uscare
Q Spalare(40C)
V) Clatire 129 30 0.244 5.8 O
Rapid Clatire
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‘9 NOTA:
ECO: Programul ECO este potrivit pentru a curata vesela usor murdara, adica

(*EN60436) pentru aceasta utilizare, este cel mai eficient program in ceea ce
priveste consumul combinat de energie si apa si este utilizat pentru a evalua
conformitatea cu legislatia UE privind proiectarea ecologica.
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. Economisirea energiei

1.

2.

Clatirea prealabila a articolelor de masa duce la un consum crescut de apa si
energie si nu este recomandat.

Spalarea veselei intr-o masina de spalat vase de uz casnic consuma, de obicei,
mai putina energie si apa in faza de utilizare decat spalarea manuala a vaselor
cand masina de spalat vase de uz casnic este folosita conform instructiunilor.

. Incepand un program

1.

2.

Scoateti cosul inferior si superior, incarcati vasele si impingeti-le inapoi. Este
de recomandat sa incarcati mai intai cosul inferior, apoi cel superior.

Turnati detergentul.

Introduceti stecherul in priza. Detalii despre alimentarea cu energie gasiti la
ultima pagina din acest manual: ,Fisa produs”. Asigurati-va ca alimentarea cu
apa este pornita la presiune maxima.

Inchideti usa, apasati butonul de pornire.

. Alegeti un program, lumina de raspuns se va aprinde. Apoi apasati butonul

Start/Pauza, iar masina de spalat vase isi va incepe ciclul.

. Schimbarea programului in mijlocul ciclului de functionare

Un program poate fi schimbat doar daca a functionat pentru o perioada scurta
de timp, altfel detergentul poate fi deja eliberat sau apa de spalare cu detergent a
fost deja scursa. Daca acesta este cazul, masina de spalat vase trebuie resetata si
dozatorul de detergent trebuie reumplut. Pentru a reseta masina de spalat vase,
urmati instructiunile de mai jos:

w

. Apasati butonul Start/Pauza pentru a intrerupe spalarea.

Apasati butonul Program mai mult de 3 secunde iar aparatul va fi in modul de
selectare al programului.

Apasati butonul Program pentru a selecta programul dorit.
Apasati butonul Start/Pauza, dupa 1 secunda, masina de spalat vase va porni.

ho - o - ]
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. Daca ati uitat sa adaugati un fel de mancare

Un vas uitat poate fi adaugat oricand inainte ca dozatorul de detergent sa se
deschida. Daca acesta este cazul, urmati instructiunile de mai jos:

1. Apasati butonul Start/Pauza pentru a intrerupe spalarea.
2. Asteptati 5 secunde apoi deschideti usa.
3. Adaugativasele uitate.
4. Inchideti usa.
5. Apasati butonul Start/Pauza. Dupa 10 secunde, masina de spalat vase va
reporni.
Dupa 5 sec PN ‘

- 57 - w1

sl A AVERTIZARE

Este periculos sa deschideti usa la
jumatatea ciclului, deoarece poate aburul
fierbinte opareste.
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|UTILIZAREA MASINII DVS

Inainte de a utiliza masina de spalat vase:

i = (=

Interior = Exterior

-
o e =1

1.Setati dedurizatorul de apa
Incarcarea detergentului
Incarcarea cosului

Umplerea dozatorului cu detergent

1.
2.
3.
4.

. Decalcifiant

Dedurizatorul de apa trebuie setat manual, folosind butonul de reglare a duritatii
apei.

Dedurizatorul de apa este conceput pentru a elimina mineralele si sarurile din
apa, care ar avea un efect daunator sau negativ asupra functionarii aparatului.
Cu cat exista mai multe minerale, cu atat apa este mai dura.

Dedurizatorul trebuie ajustat in functie de duritatea apei din zona
dumneavoastra. Autoritatea locala de apa va poate sfatui cu privire la duritatea
apei din zona dumneavoastra.

Reglarea consumului de sare

Masina de spalat vase este proiectata pentru a permite ajustarea cantitatii de
sare consumata in functie de duritatea apei utilizate. Acesta are scopul de a
optimiza si personaliza nivelul consumului de sare.

Va rugam sa urmati pasii de mai jos pentru ajustarea consumului de sare.

1. 1.Inchideti usa, porniti aparatul;

In 60 de secunde de la pornirea aparatului, apasa pe butonul Program pentru
mai mult de 5 secunde pentru a porni dedurizatorul de apa modul de setare;

3. Apasati butonul Program din nou pentru a selecta cea potrivit setare conform
mediului dvs, cel setare se va schimba in urmatoarea secventa:

H1->H2->H3->H4->H5->H6;

4. Faranicio operatiune in cinci secunde sau apasati butonul de pornire pentru a
termina modul setare, set area este memorata de program.
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Regenerarea

. DPRlTATEA APEI NIVEL DE arelocla |Consumulde

Limba | Limba | . . DEDURIZARE |  fiecare sare
Germana|Franceza Mmol/I AAPEI secventa de | (gram/ciclu)
Clarke

Dh fH program X

0-5 0-9 0-6 0-0.94 H1 - 0

6-11 10-20 7-14 1.0-2.0 H2 10 9
12-17 21-30 15-21 | 2.1-3.0 H3 5 12
18-22 31-40 22-28 | 3.1-4.0 H4 3 20
23-34 41-60 29-42 | 4.1-6.0 H5 2 30
35-55 61-98 43-69 | 6.1-9.8 H6 1 60

Gradul german de masurare pentru duritatea apei
milimol, unitate internationala pentru duritatea apei

Fiecare ciclu cu o operatie de regenerare consuma suplimentar 2,0 litri de
apa, consumul de energie creste cu 0,02 kWh iar programul se extinde cu
4 minute.

*setarile din fabrica: H4

‘9 NOTA:

Daca modelul dvs. nu are dedurizator de apa, puteti sari peste aceasta
sectiune.

Dedurizator de apa

Duritatea apeivariaza de la un loc la altul. Daca se foloseste apa dura in masina de
spalat vase, se vor forma depuneri pe vase si ustensile.

Aparatul este echipat cu un dedurizator special care foloseste un recipient de sare
special conceput pentru a elimina calcarul si mineralele din apa.
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. Incarcarea detergentului

‘9 NOTA:
Daca modelul dvs. nu are dedurizator de apa, puteti sari peste aceasta sectiune
Utilizati intotdeauna detergent destinat masinii de spalat vase.

Recipientul de detergent este situat sub cosul inferior si trebuie alimentat dupa
cum urmeaza:

Va rugam sa urmati pasii de mai jos pentru a adauga detergent pentru masina de

spalat vase:
s ) p
N |
1. Scoateti cosul inferior si desurubati capacul rezervorului.

N

Puneti capatul palniei (daca este furnizata) in orificiu si turnati aproximativ
1,5 kg de detergent pentru masina de spalat vase.

3. Umpleti recipientul pana la limita maxima, este normal ca o cantitate de apa
saiasa din recipient.

Dupa umplerea recipientului, insurubati bine capacul.

Lampa de avertizare va lumina dupa ce recipientul a fost umplut.

Imediat dupa introducerea detergentului in recipient, trebuie pornit un
program de spalare (recomandam sa folositi un program scurt). In caz

contrar, sistemul de filtrare, pompa sau alte parti importante ale masinii pot
fi deteriorate. Acest lucru anuleaza garantia.

o w A
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‘®°NOTA:
* Recipientul pentru detergent trebuie reumplut numai cand se aprinde lampa de
avertizare ( S ) pe panoul de control. In functie de cat de bine se dizolva, ledul
de avertizare poate fiinca aprins chiar daca recipientul este plin.

Daca nu exista nicio lumina de avertizare pe panoul de control (pentru unele
modele), puteti estima cand sa umpleti, dupa ciclurile pe care masina de spalat
vase le-arulat.

+ Daca detergentul s-a varsat, rulati un program de inmuiere rapida pentru a-|
indeparta.

el A AVERTIZARE

* Folositi doar detergent special conceput pentru utilizarea
masinilor de spalat vase!

Orice alt tip de detergent care nu este conceput special pentru
utilizarea masinii de spalat vase, va deteriora dedurizatorul de apa. In
cazul daunelor cauzate de utilizarea detergentului necorespunzator,
producatorul nu ofera nicio garantie si nici nu este raspunzator
pentru orice dauna cauzata.

* Umpleti doar cu detergent inainte de a porni un ciclu.

Acest lucru va impiedica orice granula de detergent sau apa, care
s-ar fi putut varsa, sa ramana pe partea de jos a masinii pentru orice
perioada de timp, se pot provoca coroziuni.
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. Pregatirea si incarcarea vaselor

Luati in considerare cumpararea de ustensile care sunt identificate ca fiind
rezistente la masina de spalat vase.

Pentru anumite articole, selectati un program cu cea mai scazuta temperatura
posibila.

Pentru a preveni deteriorarea, nu scoateti paharele si tacamurile din masina
de spalat vase imediat dupa terminarea programului.

Pentru spalarea urmatoarelor tacamuri/vase

Nu sunt potrivite:

Tacamuri cu manere din lemn, portelan sau sidef
Articole din plastic care nu sunt rezistente la caldura

Tacamuri mai vechi cu lipite piese care nu sunt rezistente la temperatura
Tacamuri sau vase lipite

Coton sau articole de cupru Sticla de cristal
Articole din otel supuse ruginarii Platouri din lemn
Articole din fibre sintetice

Sunt de adecvare limitata:
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Modelele embosate se pot estompa daca sunt spalate frecvent la masina



Recomandari pentru incarcarea masinii de spalat vase

Indepartati orice cantitate mare de mancare ramasa. Inmuiati resturile de
alimente arse in tigai. Nu este necesar sa clatiti vasele sub jet de apa.

Pentru o performanta optima a masinii de spalat vase, urmati aceste instructiuni
deincarcare.

(Caracteristicile si aspectul cosurilor si cosurilor pentru tacamuri pot varia fata de
modelul dvs.)

Pune obiecte in masina de spalat vase in urmatorul mod:
+ Obiectele precum cani, pahare, oale/tigai etc. trebuie sa fie indreptate in jos.

+ Articolele curbate sau cele cu adancituri trebuie incarcate oblic, astfel incat
apa sa poata curge oprit.

+ Toate ustensilele sunt stivuite in siguranta si nu se pot rasturna.

+ Toate ustensilele sunt asezate astfel incat bratele de pulverizare sa se poata
roti liber in timpul spalarii.

* Incarcati obiecte goale, cum ar fi cesti, pahare, tigai etc. Cu deschidereain jos,
astfel incat apa sa nu fie acumulata in recipient sau intr-o baza adanca.

+ Vasele si articolele de tacamuri nu trebuie sa se afle unul in celalalt sau sa se
acopere unul pe altul. Pentru a evita deteriorarea, paharele nu trebuie sa se
atinga.

+ Cosul superior este conceput pentru a tine vase mai delicate si mai usoare,
cum ar fi pahare, cesti de cafea si ceai.

+ Cutitele cu lama lunga depozitate in pozitie verticala reprezinta un pericol
potential!

« Tacamurile lungi si/sau ascutite, cum ar fi cutitele de sculptat, trebuie
pozitionate orizontal in cosul superior.

+ Varugam sa nu supraincarcati masina de spalat vase. Acest lucru este
important pentru rezultate bune si pentruconsum rezonabil de energie.

g

‘9-NOTA:
Articolele foarte mici nu trebuie spalate in masina de spalat vase, deoarece ar putea
cadea cu usurinta din cos.

A AVERTIZARE

m Articolele vor fi fierbinti! Pentru a preveni deteriorarea, nu
\>> scoateti paharul si tacamurile din masina de spalat vase timp

de aproximativ 15 minute dupa ce programul s-a incheiat.
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Incarcarea cosului

Toata vesela trebuie asezata cu fata in jos.
Pentru a imbunatati zona de curatare si
performanta de spalare, se recomanda
plasarea partii murdare spre bratul
pulverizator.

Va rugam sa nu lasati vesela sa iasa din fundul
cosului pentru a va asigura ca nu blocati

miscarea bratului pulverizator.

Diametrul maxim recomandat pentru farfurii
in fata dozatorului de detergent este de 19
cm, aceasta nu pentru impiedica deschiderea
acestuia.

Incarcarea cosului de tacamuri

Pentru siguranta personala si o curatare de
calitate superioara, puneti argintaria in cos

aSigUrandU'Va ca: BRI Ny A
. . _uerer jopray perprnet

* Nu cuibaresc |mpreuna. N N A
) ) L. TNMETAT 1T IrAr T ErRrme

+ Argintaria este asezata cu manerele in jos. “MEMAT T ITAT T RrRT
. . . . CNETEC T maRr  rErRerr

+ Cutitele si alte tacamuri potential it Slas i Pa i -

periculoase sunt asezate cu manerele sus.

el A AVERTIZARE

Nu lasati niciun element dedesubtul
cosului.

Incarcati intotdeauna ustensilele
ascutite cu varful ascutitin jos!

NOTA:

Caracteristicile si aspectul cosurilor si cosurilor pentru tacamuri pot varia
e la dvs model.)

(
d
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. Functia agentului de clatire si a detergentului

Agentul de clatire este eliberat in timpul clatirii finale pentru a preveni formarea
de picaturi de apa pe vase, care pot lasa pete sau dungi. De asemenea,
imbunatateste uscarea, permitand apei sa curga de pe vase. Masina dvs. de
spalat vase este proiectata pentru a utiliza agenti de clatire lichizi.

A AVERTIZARE

Folositi numai agent de clatire de marca pentru masina de spalat vase.
Nu umpleti niciodata dozatorul de agent de clatire cu alte substante (de
exemplu, agent de curatare pentru masina de spalat vase, detergent
lichid). Acest lucru ar deteriora aparatul.

Cand sa reumpleti dozatorul cu agent de clatire

Cu exceptia cazuluiin care lampa de avertizare pentru agent de clatire ( )de
pe panoul de control este pornita, puteti estima oricand cantitatea din culoarea
indicatorului optic de nivel situat langa capac. Cand recipientul cu agent de clatire
este plin, indicatorul va fi complet intunecat. Dimensiunea punctului intunecat
scade pe masura ce agentul de clatire scade. Nu trebuie sa lasati niciodata
lichidul de clatire la nivel sa fie mai mic de 1/4 plin.

Pe masura ce agentul de clatire scade, dimensiunea punctului negru de pe
indicatorul de nivel al agentului de clatire modificari, dupa cum este ilustrat mai
jos.

@ Plin @ 3%Plin ® % Plin ® %Plin O Gol

Functia detergentului

Ingredientele chimice care compun detergentul sunt necesare pentru a
indeparta, zdrobi si elimina toata murdaria din masina de spalat vase.
Majoritatea detergentilor de calitate comerciala sunt potrivite in acest scop.

el A AVERTIZARE \

«  Utilizarea corecta a detergentului
Utilizati numai detergent special creat pentru masina de spalat vase.
Pastreaza-ti detergentulproaspat si uscat.

* Nuintroduceti detergent in dozator pana cand nu sunteti gata sa
porniti masina de spalat vase.

E|{”\ Detergentul pentru masina de spalat vase este
I_‘@ coroziv!
SHNY
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. Umplerea rezervorului pentru agent de clatire

4 N 4 N

J J
Indepartati agentul de clatire capacul Turnati cu grija de clatire in dozator,
rezervorului prin rotirea acestuia in evitand in acelasi timp revarsare.

sens invers acelor de ceasornic.

4 N 5
:'?_5 2HMEIQZH:
= ||| E"‘ Curatati orice agent de clatire

0s varsat cu o carpa absorbanta
”l pentru a evita spumarea excesiva
la urmatoarea spalare.

M

J
Inchideti capacul rezervorului pentru
agent de clatire rotindu-l in sensul

acelor de ceasornic.

Reglarea rezervorului de agent de clatire

Scoateti capacul rezervorului pentru agent de clatire. Rotiti
selectorul indicator al agentului de clatire la un numar. Cu
cat numarul este mai mare, cu atat masina de spalat vase
foloseste mai mult agent de clatire.

Daca vasele nu se usuca corespunzator sau raman pete,
reglati cadranul la urmatorul numar mai mare pana cand
vasele sunt fara pete. Reduceti-l daca exista pete lipicioase
albicioase pe vase sau o pelicula albastruie pe pahare sau
lamele cutitelor.
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. Umplerea dozatorului cu detergent

/ )

Apasati pentru a deschide

J
Apasati butonul de eliberare
zavor pe detergent dozator
pentru a deschide capacul.

4 N

J
Inchideti capacul si apasati pe el pana
cand se blocheaza pe loc.

iy

‘¥ NOTA:

Va rugam sa respectati recomandarile producatorului de pe ambalajul

detergentului.

Adaugati detergent in cavitatea
mai mare (A) pentru spalarea
principala. Pentru incarcaturi de
spalare mai murdare, adaugati si
putin detergent in cavitatea mai
mica (B)pentru eliberarea in timpul

prespalarii.
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” INCARCAREA COSURILOR CONFORM
EN60436:

Incarcarea masinii de spalat vase la capacitatea maxima va contribui la economii
de energie si apa.

1. Cos:
Cu suport pentru pahare Fara suport pentru pahare

A S T :
A A

A]
I ?!I»J']I_y |
ol i P 8 [llok
14— I

(Imaginile de mai sus sunt doar pentru referinta. Produsul real poate fi diferit)

Numar  Numar Numar Numar

Cupe Farfurii pentru desert
2 Cupe Cani 9 Farfurii pentru desert din melamina
3 Pahare 10 Platouri ovale
4 Boluri melaminate 11 Oale mici
5 Farfurii pentru supa 12 Cos cu tacamuri
6 Farfuri pentru cina 13 Boluri pentru desert
7 Farfurioare 14 Lingura de servit
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2. Cos tacamuri:

o
__]r————lr—§———1 4 ==jr==l==fr== 4 > r——j[——
=5 el el =4
s =11 [:] =5
2w KN EN B K

Numar Articol

1 Furculite
T 2 Linguri de supa
3 Linguri pentru desert
(6 —
4 Lingurite
Informatii pentru teste de 5 | Cutite
comparabilitate conform . . .
6 Linguri de servire
EN60436
« Capacitate: 6 locuri 7 Polonice
Program: ECO 8 Furculite de servire

+ Setare agent de clatire: Max
+ Setare maxima pentru balsam: H4
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|[INTRETINERE SI CURATARE

. Ingrijire externa

Usa si garnitura usii

Curatati garniturile usii in mod regulat cu o carpa moale umeda pentru a
indeparta depunerile de alimente.

Cand masina de spalat vase este incarcata, reziduurile de alimente si bauturi pot
picura pe partile laterale ale usii masinii de spalat vase. Aceste suprafete se afla
in afara spatiului de spalare si nu sunt atinse de apa de la bratele de pulverizare.
Orice depunere trebuie stearsa inainte ca usa sa fie inchisa.

Panoul de control

Daca este necesara curatarea, panoul de control trebuie sters numai cu o carpa
moale umeda.

el A AVERTIZARE ~

* Pentru a evita patrunderea apeiin incuietoarea usii si in
componentele electrice, nu folositi un spray de curatare.

+ Nu utilizati niciodata produse de curatare abrazive sau solutii de
curatat pe suprafetele exterioare, deoarece acestea pot zgaria
finisajul. De asemenea, unele prosoape de hartie se pot zgaria sau
lasa urme.

. Ingrijire interna

Sistemul de filtrare

Sistemul de filtrare de la baza spatiului de spalare retine resturile grosiere de

la ciclul de spalare, inclusiv obiectele straine, cum ar fi scobitori sau cioburi.
Resturile grosiere colectate pot cauza infundarea filtrelor. Verificati regulat starea
filtrelor, indepartati cu atentie obiectele straine si curatati partile sistemului de
filtrare daca este necesar. Urmati pasii de mai jos pentru a curata filtrul.

Ly

9 NOTA:

Pozele sunt doar cu titlu de referinta, diferite modele de sistem de filtrare si spray
pot fi diferite.
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= )

Deschis

J

h Tineti filtrul grosier si rotiti-l in sens
invers acelor de ceasornic pentru a
debloca filtrul. Ridicati filtrul in sus
si afara.

Filtru fin

Filtrul principal

J

J
B Resturile de alimente mai mari pot fi
curatate prin clatirea filtrului sub jet
de apa.
Pentru o curatare mai temeinica,
utilizati a perie moale de curatare.

Reasamblati filtrele in ordinea
inversa dezasamblarii, inlocuiti
carcasa filtrului si rotiti-le in sensul
acelor de ceasornic.

el A AVERTIZARE

blocarea.

* Nustrangeti prea multfiltrele. Puneti filtrele inapoi in ordine, in caz
contrar, resturile grosiere ar putea patrunde in sistem si pot provoca

« Nu folositi niciodata masina de spalat vase fara filtrele la locul lor.
Inlocuirea necorespunzatoare a filtrului poate reduce nivelul de
performanta al aparatului si poate deteriora vasele si ustensilele.
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Ratul de pulverizare

Este necesar sa curatati in mod regulat bratul de pulverizare pentru ca
substantele chimice ale apei dure vor infunda jeturile de pulverizare si
rulmentii.

Pentru a curata bratul de pulverizare, urmati instructiunile de mai jos:

4 N O N

h Pentru a scoate bratul pulverizator, E Spalati bratul de pulverizare in apa

trageti de bratul pulverizator in sus. calda si sapun si folositi o perie moale
pentru a-l curata. Inlocuiti-le dupa ce
le clatiti bine.

. Ingrijirea masinii de spalat vase

Precautii impotriva inghetului

Va rugam sa luati masuri de protectie impotriva inghetului masinii de spalat vase
iarna. De fiecare data dupa ciclurile de spalare, va rugam sa actionati dupa cum
urmeaza:

1. Opriti curentul electric la masina de spalat vase de la sursa de alimentare

2. Opriti alimentarea cu apa si deconectati conducta de alimentare cu apa de la
supapa de apa.

3. Scurgeti apa din conducta de admisie si supapa de apa. (folositi un recipient
pentru a colecta apa)

4. Reconectati conducta de alimentare cu apa la supapa de apa.

5. Scoateti filtrul din fundul cazii si folositi un burete pentru a absorbi apa
acumulata.

Dupa fiecare spalare

Dupa fiecare spalare, opriti alimentarea cu apa a aparatului si lasati usor usa
deschis pentru o vreme astfel incat umezeala si mirosurile sa nu ramana prinse
in interior.
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Scoateti stecherul
Inainte de curatare sau intretinere, scoateti intotdeauna stecherul din priza.

Fara solventi sau curatare abraziva

Pentru a curata partile exterioare si din cauciuc ale masinii de spalat vase, nu
utilizati solventi sau produse de curatare abrazive. Folositi doar o carpa cu apa
calda si sapun.

Pentru a indeparta petele sau petele din interior, utilizati o carpa umezita cu apa
si putin otet, sau un produs de curatare special pentru masini de spalat vase.

Cand nu este utilizata pentru o perioada lunga de timp

Este recomandat sa rulati un ciclu de spalare cu masina de spalat vase goala si
apoi sa scoateti stecherul din priza, sa opriti alimentarea cu apa si sa lasati usa
aparatului usor deschisa. Acest lucru va ajuta garniturile usii sa reziste mai mult si
sa previna mirosurile formate in interiorul aparatului.

Mutarea aparatului

Daca aparatul trebuie mutat, incercati sa-l mentineti in pozitie verticala. Daca
absolut necesar, poate fi pozitionat pe spate.

Sigilii
Unul dintre factorii care provoaca formarea mirosurilor in masina de spalat vase

sunt alimentele care raman prinse in garnituri. Curatarea periodica cu un burete
umed va preveni acest lucru.
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|SFATURI DE DEPANARE

Inainte de a apela la service
Examinarea diagramelor de pe paginile urmatoare va poate scuti de apelarea la service.

Problema Cauze posibile Solutie

Inlocuiti siguranta sau resetati
intrerupatorul. Scoateti orice alte aparate
care impart acelasi circuit cu masina de

Sigurantaarsasau
intrerupatorul de circuit
s-a declansat

spalat vase

Asigurati-va ca masina de spalat vase este
Masina de spalat Sursa de alimentare nu pornita si usa este inchisa.
vase nu porneste este pornita Asigurati-va ca sursa de alimentare este

corect conectata la priza de perete

Usa masinii de spalat ) ) o
vase nu s-a inchis Asigurati-va ca inchideti usa corect
corespunzator

Furtunul de scurgere

indoit Verificati starea furtunului de scurgere

Apa nu este
pompata din
masina de spalat
vase

Verificati filtrul grosier.

Filtrul infundat (vezi sectiunea intitulata ,Ingrijire interna”)

Verificati chiuveta din bucatarie pentru
ava asigura ca apa se scurge. Daca
Chiuveta de bucatarie problema este la chiuveta de bucatarie,
infundata este posibil sa aveti nevoie de un instalator
mai degraba decat de service pentru
masina de spalat vase

Folositi numai detergent special pentru
masina de spalat vase pentru a evita
spuma. Daca s-a intamplat acest lucru,
deschideti masina de spalat vase si lasati
Detergent nepotrivit spuma sa se evapore.
Adaugati 4 litri de apa rece. Inchideti
Spuma in cada si blocati masina de spalat vase, apoi
incepeti orice ciclu de spalare pentru a
evacua apa. Repetati daca este necesar

Stergeti intotdeauna agentul de clatire

Agentul declatirevarsat  gouSreat imediat

Interior cada Este posibil sa fi folosit

patat detergent cu colorant Asigurati-va ca detergentul nu are colorant

Pentru a curata interiorul, utilizati carpa
moale umeda cu detergent pentru masina
de spalat vase si purtati manusi de
cauciuc. Nu utilizati niciodata alte solutii de
curat decat detergentul pentru masina de
spalat vase

Film alb pe
suprafata Minerale din apa tare
interioara
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Problema

Cauze posibile

Solutie

Sunt pete
de rugina pe
tacamuri

Elementele afectate nu
sunt rezistente la factori
corozivi

Evitati spalarea articolelor care nu
sunt rezistente la coroziune in masina de
spalat vase

Un program

nu a fost rulat dupa ce

a fost adaugata sare
pentru masina de spalat
vase. Urme de sare au
intratin ciclul de spalare

Rulati intotdeauna programul de spalare
rapida. fara vesela in masina de spalat
vase si fara a selecta functia Turbo (daca
este prezenta), dupa adaugarea de sare
pentru masina de spalat vase

Capacul este slabit

Faceti verificarile necesare. Asigurati-va ca
reparatia este in regula

Zgomot de bataie
in dulapul
de spalat

Bratul de pulverizare
loveste un articol
dintr-un cos

Intrerupeti programul si rearanjati
elementele care impiedica bratul de
pulverizare

Zgomot de bataie
in dulapul de
spalat

Articole de vesela sunt
libere in dulapul de
spalat

Intrerupeti programul si rearanjati
articolele de vesela

Zgomot de batai in
conductele de apa

Acest lucru poate fi
cauzat de instalarea

la fata locului sau de
sectiunea transversala a
conductei

Acest lucru nu are nicio influenta asupra
functiei masinii de spalat vase. Daca aveti
indoieli, contactati un instalator calificat

Vasele nu sunt
curate

Vasele nu au fost
incarcate corect

Vezi PARTEAII ,Pregatirea siincarcarea
vaselor”

Programul nu a fost
suficient de puternic

Selectati un program mai intensiv

Nu a fost distribuit
suficient detergent

Folositi mai mult detergent sau schimbati
detergentul

Articolele blocheaza
calea bratelor
pulverizatoare

Rearanijati articolele astfel incat spray-ul se
poate roti liber

Combinatia de filtre din
baza dulapului de spalat
nu este curata sau nu
este montata corect.
Acest lucru poate

cauza blocarea jeturilor
bratului de pulverizare

Curatati si/sau montati corect filtrul.
Curatati jeturile bratului de pulverizare
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Problema

Cauze posibile

Solutie

Nuanta intunecata
a sticlariei

Combinatie de apa
moale si prea mult
detergent

Folositi mai putin detergent daca aveti
apa moale si selectati un ciclu mai scurt.
Spalati sticlaria pentru a o curata

Urme negre sau gri
pe vase

Ati pus ustensile din
aluminiu cu vasele de
spalat

Utilizati un abraziv usor pentru a elimina
acele semne

Detergent ramas
inauntrul pahare

Vasele blocheaza
detergentul in pahare

Reincarcati vasele in mod corespunzator

Vasele nu se usuca

Incarcare
necorespunzatoare

Folositi manusi daca reziduurile de
detergent se gasesc pe vase pentru a evita
iritatiile pielii

Vasele sunt indepar-tate

prea devreme

Nu goliti masina de spalat vase imediat
dupa spalare. Deschideti usor usa pentru
ca aburul sa poata iesi. Incepeti sa
descarcati masina de spalat vase numai
dupa ce vasele sunt calde la atingere. Goliti
mai intai cosul de jos. Acest lucru previne
scaderea formarii de apa. Scoateti vasele
in cosul de sus

Afost selectat un
program gresit

In programele scurte temperatura de
spalare este mai scazuta. Acest lucru scade
si performanta de curatare. Alegeti un
program cu un timp de spalare lung

Utilizarea tacamurilor
cu un strat de invelis de
calitate scazuta

Drenarea apei este mai dificila cu aceste
articole. Tacamurile sau vasele de acest
tip nu sunt potrivite pentru spalarea la
masina de spalat vase

A AVERTIZARE

Auto-repararea sau reparatia neprofesionala poate cauza riscuri
grave pentru siguranta a utilizatorului aparatului si are impact asupra

garantiei.
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. Disponibilitatea pieselor de schimb

* Lasapte anide laintroducerea pe piata a ultimei unitati a modelului:
Motor, pompa de circulatie si scurgere, incalzitoare si elemente de incalzire,
inclusiv pompe de caldura (separat sau la pachet), conducte si echipamente
aferente, inclusiv toate furtunurile, supapele, filtrele si opritoarele de apa,
partile structurale siinterioare legate de ansamblurile de usi (separat
sau la pachet); placi cu circuite imprimate, afisaje electronice, presostate,
termostate si senzori, software si firmware inclusiv software-ul de resetare.

* Lazece anide laintroducerea pe piata a ultimei unitati a modelului:
Balamale si garnituri usi, alte garnituri, brate de pulverizare, filtre de scurgere,
rafturi interioare si periferice din plastic, cum ar fi cosuri si capace.
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| CODURI DE EROARE

Daca exista o defectiune, masina de spalat vase va afisa un cod de eroare.
Urmatorul tabelafiseaza posibilele coduri de eroare si cauzele acestora.

Coduri Semnificatii

Cauze posibile

Indicatorul Rapid Timp de intrare mai lung.

Functionare defectuoasa a

palpaie usor elementului de incalzire.
Indicatorul ) .
1 Hour i Rapid Nu se ajunge la temperatura Functionare defectuoasa a
. P solicitata. elementului de incalzire.
palpaie usor
Indicatorul 90 Min Unele elemente ale masinii de spalat
Revarsare.

palpaie usor

vase se scurg.

Indicatorul ECO,90  Esecul comunicarii intre placa
Min si Rapid clipesc  de baza principala si placa de
usor afisaj.

Deschideti circuitul sau intrerupeti
cablajul pentru comunicare.

el A AVERTIZARE

un service.

reporni masina de spalat vase.

solicitati un profesionist.

+ Dacaarelocorevarsare, opriti alimentarea cu apa inainte de a apela

+ Daca exista apa in compartimentul de baza din cauza unei umpleri
excesive sau a unei scurgeri mici, apa trebuie indepartata inainte de a

+ Daca exista un cod de eroare care nu poate fi rezolvat, va rugam sa
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|[INFORMATII TEHNICE

Inaltime (H) 438 mm

Latime (W) 550 mm

Adancime (D1) 500 mm (cu usa inchisa)
Adancime (D2) 812 mm (cu usa deschisa la 90°)
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Fisa cu informatii despre produs (EN 60436)

Numele furnizorului sau marca comerciala: INVENTOR A.G. S.A.

Adresa furnizorului (b): 24th km National Road Athens - Lamia & 2 Thoukididou Str.,
Ag.Stefanos, 14565

Model identificator: CLP-TT66W

Parametri generali ai produsului:

Parametru Valoare |Parametru Valoare
Inaltime 44
Capacitate nominala (?) (ps) 6 Dimensiuniincm Latime 55

Adancime 50

Clasa de eficienta energetica

(EEI) (3) 61.9 @ F()
Indice de performanta de 1125 Indicele de performanta la 1.065
curatare (?) uscare (%)
Consumul de energie in kWh Consumul de apain litri [pe
[per ciclu], bazat pe programul ciclu], pe baza programului
ECO folosind umplerea cu apa eco. Con-sumul real de apa

. 0.613 . . 6.5
rece. Consumul real de energie va depinde de modul in care
va depinde de modul in care este utilizat apa-ratul si de
este utilizat aparatul. duritatea apei.
Durata programului (°) (h:min) 3:50 |Tip De sine statator
Emisii de zgomot acustic in aer 49 Clasa de emisie de zgomot o)
(®) (dB(A) re 1 pW) acusticin aer (%)
Mod oprit (W) 0,49 |Modul standby (W) N/A
Pornire intarziata (W) N/A Standby in retea (W) N/A

(daca este cazul)

(daca este aplicabil)

Durata minima a garantiei oferite de furnizor (*): 36 de luni

Informatii suplimentare:

Weblink catre site-ul web al furnizorului, unde informatiile de la punctul 6 din anexa Il la
Regulamentul (UE) 2019/2022 al Comisiei (') (®) e gasit:

(°) pentru programul eco.

(°) modificarile aduse acestor elemente nu sunt considerate relevante in sensul alineatului
(4). al articolului 4 din Regulamentul (UE) 2017/1369.
() daca baza de date a produselor genereaza automat continutul definitiv al acestei celule
furnizorul nu va introduce aceste date.

(") Regulamentul (UE) 2019/2022 al Comisiei din 1 octombrie 2019 de stabilire a cerintelor
de proiectare ecologica pentru masinile de spalat vase de uz casnic in conformitate
cu Directiva 2009/125/CE a Parlamentului European si a Consiliului de modificare a
Regulamentului (CE) nr. 1275/2008 al Comisiei si de abrogare a Comisiei Regulamentul (UE)
nr. 1016/2010 (a se vedea pagina 267 din prezentul Jurnal Oficial).
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Toate imaginile din acest manual, au scop pur informativ. Forma reala a produsului pe
care l-ati cumparat poate fi usor diferita insa functiile si operatiile sunt aceleasi.
Compania nu isi asuma nici o responsabilitate pentru greselile de tipar. Aspectul fizic si
specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare prealabila datorita imbunatatirii
continue a echipamentelor noastre.

Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul de telefon :
+30 211 300 3300, sau vanzatorul echipamentului. Toate actualizarile acestui manual
vor fi disponibile pe website-ul nostru si va recomandam sa verificati intotdeauna
pentru aparitia unei noi versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului.
www.inventoraerconditionat.ro/biblioteca-media
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Activeaza-ti garantia

Urmeaza pasii de mai jos pentru activarea garantiei:

PASUL 1
Viziteaza site-ul nostru urmand linkul:

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

sau scaneaza cu telefonul tau codul QR de mai jos:

PASUL 2
Completeaza campurile "Detaliile cumparatorului” si "Detaliile aparatului":

Pentru a activa g gam sa completati urmatoarele campuri

Detalii unitate

Adresa* Numarul de Serie al aparatului*

PASUL 3
Dati clic pe butonul TRIMITE, situat in partea stanga jos a formularului de
completare a datelor:

etter-ul Inventor @ 4

acceptati Termenii si Conditiile.

iat ce formularul pentru garantie a fost completat un mesaj de
confirmare va fi trimis pe adresa ta de email

PASUL 4
Un email de confirmare va fi trimis la adresa de email pe care ati declarat-o. In cazul in
care nu ati primit un email avem rugamintea sa verificati de asemenea si folderul Spam.

PASUL 5
Ati activat cu succes Garantia Inventor!
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